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These products meet the requirements of the following Protective Clothing standards:

EN IS0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6);

EN SO 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (Class 1); A\ except EN 863 puncture resistance

They should be used to help protect the wearer against solid airborne particulates and certain limited liquid
splashes only.

WARNINGS AND LIMITATIONS
/\ Particular attention should be given to warning statements where indicated.

A\ Warning
o Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

o Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer.

o Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or
failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may adversely
affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

o For suitability and proper use follow local regulations and refer to all information supplied. For more
information contact a safety professional or 3M on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320 500 (Ireland).

o Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with
applicable Health and Safety standards/guidance.

o Never alter, modify or repair this device.

o Check product is undamaged before use.

o These products do not contain components made from natural rubber latex.

/\ Do not use around heat, flames, or sparks.

Do not use in explosive atmospheres.

Do not use in oxygen-enriched atmospheres.

o The garment may not be suitable for protection against chemicals not listed in the Technical
Specification.

o Does not protect against radiation.

o Before initial use, always check that the product is within the stated shelflife (use by date).

Garment should be fully fastened and cover underclothes.

For full protection: tape along length of storm flap; tape cuffs, ankles and hood to suitable, additional
personal protective equipment.*

Regular rest periods and use of absorbent undergarments may reduce any heat stress caused by
prolonged wearing.

MARKING AND SIZING

See Figure 1.

A - Limited protective performance against liquid chemicals (Type 6);

Protective performance against solid airbome particulates (Type 5);

B - Protective performance against radioactive particulate contamination (Class 1);

C-Size H - No chlorination

D - Height |- Do not iron

E - Chest J-Donot dry clean
F - Single use K - Do not tumble dry

G- Do not wash L - Flammable
STORAGE AND TRANSPORTATION
Store in accordance with manufacturer's instructions, see packaging.
J  Endof SheffLife M) Date of Manufacture
| Temperature Range sl Name and address of Manufacturer
. Maximum Relative Humidity () Packaging not suitable for food contact.

[ Til|]| Contaminated products should be removed with care and disposed of as hazardous waste in
accordance with applicable regulations.

When transporting this product use original packaging.

TECHNICAL SPECIFICATION

Tests are performed under laboratory conditions that may not reflect the reality of use and do not account
for factors such as excessive heat and mechanical wear.*

Whole suit tests conducted on coveralls worn with gloves, boots and full face mask with taping at wrists,
ankles, hood/mask interface, down length and across bottom of storm-flap.*

Collared coveralls tested with 3M 446 hood.

* Contact 3M for additional information.

PERFORMANCE DATA
Figure 2 STANDARD Minimum Result
TEST (Class) *

EN IS0 13982:2004 Ljmn gae0 £30%.
Ls o <15%

EN 1SO 17491-4:2008 Pass

Total inward leakage (whole suit test)

Reduced spray test (whole suit)

Abrasion resistance (visual assessment) EN 530:2010 1

Flex cracking (visual assessment) IS0 7854:1995 5

Tear resistance EN IS0 9073-4:1997 2

Tensile strength EN SO 13934-1:1999 1

Puncture resistance EN 863:1995 1

Resistance to ignition EN 13274-4:2001 Pass

Seam Strength EN1SO 13935-2:1999 3

Repellency to liquids - 30% H2S04 EN ISO 6530:2005 3

Liquid penetration resistance - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3

Repellency to liquids - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

Liquid penetration resistance - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 9

'Size Height $Chest

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92-100cm

L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm

XL 70-74in 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm

AL 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115- 124em

XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124 -132cm

4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC (Personal
Protective Equipment Directive) and are thus CE marked.

Certification under Article 10, EC Type-Examination, has been issued for these products by BTTG Testing
& Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body
number 0338).

Certification under Article 11, EC quality control, has been issued by SGS United Kingdom Ltd. (Notified
Body number 0120).

®COE®

Ces produits répondent aux exigences des normes sur les vétements de protection suivantes:
EN ISO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6);

EN IS0 13982-1: 1994 + A1 : 2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (Classe 1); /A sauf EN 863 résistance & la perforation

Ces produits doivent étre utilisés uniquement pour protéger I'utilisateur des particules solides en
suspension et d'un nombre limité d'éclaboussures de produits chimiques.

AVERTISSEMENTS ET LIMITES

/\ Une attention particuliére doit étre portée aux énoncés d'avertissements lorsquils sont indiqués.

A\Mise en garde
o Toujours s'assurer que le produit:
- Convient a l'application pour laquelle il est utilisé;
- Est correctement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

o Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriée sont
essentiels afin que le produit puisse protéger correctement ['utilisateur.

o Le non-respect des instructions concernant l'utilisation de ce produit etiou le non-port de la
protection durant toute la durée d’exposition peut nuire gravement a la santé de
l'utilisateur, peut entrainer des maladies graves ou une invalidité permanente.

o Pour une utiisation adéquate et acceptable, se réferer aux recommandations locales en vigueur et
aux informations fournies. Pour plus d'information, contacter un professionnel de la sécurité ou
votre représentant 3M.

o L'utilisateur devra avoir regu une formation préalable & la bonne utilisation du produit en accord
avec les exigences essentielles de santé et de sécurité en vigueur.

o Ne jamais modifier, transformer ou réparer ce produit

o érifier que le produit n'est pas endommagé avant utilisation.

o Ce produit ne contient pas de composant & base de caoutchouc naturel (latex).

N\ Ne pas utiliser prés d'une source de chaleur, de flammes ou d'étincelles.

o Ne pas utiliser en atmosphére explosible.

o Ne pas utiliser dans des atmosphéres enrichies en oxygéne.

o Ce vétement peut ne pas protéger contre les produits chimiques non mentionnés dans les
Spécifications techniques.

o Ne protége pas des radiations

Made in China for

3M United Kingdom PLC, 3M Centre,
Cain Road, Bracknell, Berkshire,
RG12 8HT, UK.

CpenaHo B Kntae ans
3M Benukobputanus PLC, KeitH--
poap, bpakHenn, Bepkwup, RG12
8HT, BenukobputaHus

o Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée
(date limite d'utilisation).
Le vétement doit étre parfaitement fermé et recouvrir complétement les vétements portés en dessous.
Pour une protection compléte : coller des rubans adhésifs sur toute a longueur du rabat de protection, au
niveau des poignets, des chevilles et de la cagoule, et sur un éventuel équipement de protection
individuelle porté simultanément.
Des pauses régulieres et ['utilisation de sous-vétements absorbants peut réduire le stress thermique ddi a
un port prolongé.
MARQUAGE ET TAILLE
Voir Tableau 1.
A - Performance de protection limitée contre les produits chimiques liquides (Type 6) ;
Performance de protection contre les particules solides transportées dans I'air (Type 5)
B - Performance de protection contre les particules radioactives (classet);
C-Taille H - Ne pas chlorer
D - Hauteur |- Ne pas repasser
E - Tour de poitrine J - Ne pas nettoyer & sec
F - Usage unique K - Ne pas sécher en tambour
G- Ne pas laver L - Inflammable

STOCKAGE ET TRANSPORT

Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter a I'emballage.
4 Findela durée de vie M Date de fabrication
1 Intervalle de températures sl Nom et adresse du fabricant
Humidité relative maximale (%) Emballage pas adapté pour un contact alimentaire
Les produits contaminés doivent étre refirés avec soin et éliminés comme un déchet dangereux
selon [a réglementation en vigueur.
Transporter ce produit dans son emballage d'origine.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Les essais sont réalisés en conditions laboratoire ce qui peut ne pas refléter [utilisation réelle et ne tient
pas compte de facteurs comme une chaleur excessive et le porter*.

Les tests sur vétement complet sont effectués sur des combinaisons portées avec des gants, des bottes,
un masque complet, les poignets, les chevilles, linterface cagoule/masque, le rabat sur toute sa longueur
et sa largeur, adhésivés.

La version sans capuche est testée avec la capuche 3M 446

* Contacter 3M pour tout complément d'informations.

PERFORMANCES
Figure 2 NORME Résultat Minimum
ESSAI (Classe) *
Fuite totale vers lintérieur (essai sur lensembledela EN SO 13982:2004 Ljmng290 < 30%.
combinaison) Lsgi1o < 15%
Essai de brouillard imité (sur a totalité de la combinaison) ~ EN1SO 1749142008 ~ Passe
Résistance a I'abrasion (inspection visuelle) EN 530:2010 1
Fissuration par flexion (inspection visuelle) 1SO 7854:1995 5
Résistance a la déchirure trapézoidale EN'1SO 9073-4:1997 2
Résistance a la traction ENISO 13934-1:1999 1
Résistance a la perforation EN 863:1995 1
Résistance a linflammabilité EN 13274-4:2001 Passe
Résistance des coutures ENISO 13935-211999 3
Indice de répulsion - H2S04 30% EN1SO 6530:2005 3
Résistance a la pénétration de liquide - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3
Indice de répulsion - NaOH 10% EN IS0 6530:2005 3
Résistance a la pénétration de liquide - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

"Taille Hauteur *Tour de poitrine

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in - 92-100cm
L 69-71in 174 -181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
AL 73-T6in 186 - 194cm 45-49in - 115- 124em
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm
XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686/CEE (Equipement de Protection
Individuelle) et sont donc marqués CE.

La certification selon l'article 10, certificat d'examen CE de type, a été délivrée pour ces produits par BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, R-U
(Organisme notifié numéro 0338).

La certiication en vertu de IArticle 11, controle qualité EC, a été délivrée par SGS United Kingdom Ltd.

(Organisme notifié numéro 0120).

@ CHED

Diese Produkte entsprechen den Anforderungen folgender Normen fiir Schutzbekleidung:

EN S0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6);

EN1S0 12982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5);

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); A\ aufer EN 863 Durchstoffestigkeit

Sie sollten nur verwendet werden, um den Tréger vor festen, durch die Luft ibertragene Partikel und
begrenzt vor gewissen Flissigkeitsspritzern zu schiitzen.

WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

/\ Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Warndreiecke im Text gekennzeichnet.

A\Warnhinweis:
o VVergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
- geeignet ist fir die Anwendung;
- Tichtig passt;
- wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich getragen wird;
- ersefzt wird, wenn notwendig.

o Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende
Wartung sind wesentliche Voraussetzungen fiir die Schutzfunktion der Ausriistung.

o Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgeméRe
Verwendung dieses Produktes kdnnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen oder
gravierenden Gesundheitsschaden fiihren, die eventuelle Gewahrleistungs- oder
Haftungsanspriiche nichtig machen. Die Schutzausriistung muB wahrend der gesamten
Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich getragen werden.

o Bei Fragen bezliglich des korrekten Einsatzes befolgen Sie die nationalen Bestimmungen oder
wenden Sie sich an Ihre Sicherheitsfachkraft oder an die Abteilung Arbeits- und Personenschutz
Ihrer lokalen 3M Niederlassung.

o VVor Gebrauch muss der Anwender im richtigen Umgang mit dem Produkt nach den nationalen
Regelungen geschult werden.

o Das Produkt niemals verandem, modifizieren oder Reparaturen vomehmen.

o Bitte Uberpriifen Sie vor dem Einsatz, dass das Produkt unbeschédigt ist.

o Das vorliegende Produkt enthélt keine Komponenten aus Latex.

/\Produkte nicht in Umgebungen einsetzen, in denen Gefahren durch Hitze, Flammen oder Funken
bestehen.

o Nicht in hochentziindlicher oder explosionsgefahrlicher Atmosphare einsetzen.

o Nicht in sauerstoffangereicherten Atmosphéren verwenden.

o Die Schutzanziige sollten nur gegeniber den in der technischen Beschreibung gelisteten
Chemikalien verwendet werden.

o Schiltzt nicht vor radioaktiver Strahlung.

o Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zulissigen Lagerdauer ist (use
by date).

Die Schutzkleidung muss vollstandig geschlossen sein und die Unterkleidung bedecken.

Fir vollstandigen Schutz: Entlang der Kapuze abkleben. Ubergéinge zu zusatzlicher, geeigneter
persdnlicher Schutzausriistung an Armen und Beinen sowie der Haube abkleben.*
RegelméRige Pausen und das Tragen von Funktionsunterwasche kann Hitzestress beim Tragen
reduzieren.

KENNZEICHUNG UND GROSSE

Siehe Abbildung 1.

A - Begrenzte Schutzleistung vor fliissigen Chemikalien (Typ 6);
Schutz vor luftgetragenden festen Partikeln (Typ 5);

B - Schutz vor radioaktiv kontaminierte Partikel (Klasse1);

C- GroRe H - Nicht bleichen
D - Héhe | - Nicht biigeln
E - Brust J - Nicht chemisch reinigen

F - Einweganwendung K - Nicht trocknen
G - Nicht waschen L - Entflammbar

LAGERUNG UND TRANSPORT
Entsprechend der Herstellerangabe lager, siehe Verpackung.
§  Lagerfahig bis (M) Herstellungsdatum
ﬂ Temperaturbereich sl Name und Adresse des Herstellers

A Maximale relative Luftfeuchtigkeit (&) Verpackung nicht fiir den Kontakt mit Lebensmitteln
geeignet.

Kontaminierte Schutzkleidung muss mit Sorgfalt ausgezogen und entsprechend nationaler
Gesetzgebung entsorgt werden.

Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung.

TECHNISCHE DATEN

Alle Prifungen wurden unter Laborbedingungen durchgefiihrt. Diese entsprechen nicht unbedingt den

~Tealen Bedingungen beider Nutzung bzw. der Enwirkungerrextremer thermischer-und mechanischen ——

Belastungen®.

Die Prifungen am gesamten Anzug wurden mit getragenen Handschuhen, Stiefeln, Vollsichtmaske und
abgeklebten Biindchen, Beinabschlissen, Kapuze sowie Reissverschlusspatte durchgefiihrt.

Kittel wurden mit Haube3M 446

* Fir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte 3M.
LEISTUNGSMERKMALE

Figgre 2 NORM Mindest Ergebnis
PRUFVERFAHREN (Klasse)*
Gesamte innengerichtete Leckage (Anzugtest) ENIS013982:2004  Ljm, 230 <30%.

Lsgrro < 15%
Leichter Spraytest (Anzugpriifung) ENISO 17491-4:2008  bestanden
Abriebbestandigkeit (Sichtbeurteilung) EN 530:2010 1
Biegerissfestigkeit (Sichtbeurteilung) 1SO 7854:1995 5
Reilfestigkeit (trap.) ENISO9073-4:1997 2
ReiBfestigkeit ENIS0 13934-1:1999 1
Durchstichfestigkeit EN 863:1995 1
Flammhemmende Eigenschaften EN 13274-4:2001 bestanden
Nahtfestigkeit ENIS0 13935-2:1999 3
Fliissigkeitsabweisung - Schwefelsaure 30% EN ISO 6530:2005 3
Flissigkeit Penetrationswiderstand - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3
Flissigkeitsabweisung - Natronlauge 10% EN ISO 6530:2005 3
Flissigkeit Penetrationswiderstand - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3
'Groke Korpergrofe *Brustumfang
S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in - 92 - 100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
AL 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115- 124cm
AL 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124 -132cm
4XL 78-81in - 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
ZULASSUNGEN

Die vorliegenden Produkte erfillen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG (PSA-Richtlinie) und
sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet.

Das Zertifikat nach Artikel 10, EG Baumusterprifbescheinigung, wurde fir diese Produkte ausgestellt
durch das BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17
1EH, UK (akkreditiertes Priifhaus 0338).

Die Zertifizierung erfolgte nach Artikel 11, EG-Qualitétskontrolle, und wurde ausgestellt vom SGS United
Kingdom Ltd. (akkreditiertes Prifhaus 0120).

@ e

Questi prodotti soddisfano i requisiti dei sequenti Standard per gli Indumenti Protettivi:

EN IS0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5);

EN 1073-2:2002 (Classe 1); A eccetto resistenza al punzonamento in conformita a EN 863

Da ufilizzarsi esclusivamente per la protezione contro particolato solido aerodisperso e quantita limitate di
spruzzi di certi liquidi.

AVVERTENZE E LIMITAZIONI

/\ Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

A\ Avvertenza
o Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
- Adatto all'applicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario.

o Un'adeguata selezione, addestramento, utilizzo ed una appropriata manutenzione, sono
essenziali per ottenere una protezione efficace dell'utilizzatore.

o La mancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a questo prodotto per la
protezione personale e/o il mancato utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di
esposizione, puo determinare conseguenze negative per la salute dell'utilizzatore e
provocare malattie gravi o invalidita permanente.

o Per ['adeguatezza e I'uso corretto sequire le normative locali e riferirsi a tutte le informazioni fornite.
Per maggiori informazioni contattare una persona esperta in materia di sicurezza sul lavoro o un
rappresentante 3M.

o Prima dell'uso 'utilizzatore deve essere formato all'utilizzo corretto del prodotto, in accordo con le
norme € le linee guida sulla salute e sicurezza in vigore.

o Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo.

o Prima dell'utilizzo controllare I'integrita del prodotto.

o In questi prodotti non sono presenti componenti prodotti in lattice naturale.

N\ Non utilizzare in prossimita di fiamme, fuoco o scintille.

o Non utilizzare in atmosfere esplosive

o Non utilizzare in atmosfera arricchita di ossigeno.

o L'indumento pu non essere idoneo per la protezione chimica da sostanze non elencate nelle

Specifiche Tecniche.

o Non protegge contro le radiazioni.

o Prima dell'utilizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto.
L'indumento deve essere completamente chiuso e ricoprire gli ltri indumenti indossati.
Per la massima protezione: sigillare con nastro adesivo il copri-cerniera per lintera lunghezza; sigillare con
nastro adesivo i polsini, le caviglie e il cappuccio ad altri dispositivi di protezione personale adeguati.*
Regolari pause e ['utilizzo di indumenti che assorbono ['umidita, possono ridurre un eventuale stress da
surriscaldamento derivante da un prolungato utilizzo dellindumento stesso.

MARCATURA E TAGLIE

Vedere Figura 1.

A- Limitata prestazione protettiva contro sostanze chimiche liquide (Tipo 6);
Prestazione di protezione contro particolato solido aerodisperso (Tipo 5);

B - Protezione contro contaminazione da particolato radioattivo (Classe 1);

C - Taglia H - Non usare sostanze clorurate
D - Altezza | - Non stirare

E - Torace J-Non lavare a secco

F - Monouso K - Non asciugare a tamburo

G - Non lavare ad acqua L - Infiammabile
CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Conservare conformemente alle istruzioni fornite dal fabbricante. Vedere la confezione.
4 Datadiscadenza ] Data di produzione
| Intervallo di temperatura sl Nome e indirizzo del Produttore
A Massima Umidita Relativa (5%) Imballaggio non adatto al contatto con il cibo.
@I prodotti contaminati devono essere rimossi con cura a smalfiti come rifiuti pericolosi in accordo
con la legislazione locale.
Per il trasporto di questo prodotto usare limballo originale.

SPECIFICHE TECNICHE

| test sono stati condotti in condizioni di laboratorio che possono non riflettere le reali condizioni di utilizzo
e che non tengono conto di fattori quali calore eccessivo o usura meccanica®.

Test condotti sullindumento intero, indossato con guanti, stivali, respiratore a pieno facciale con nastratura
a polsi, caviglie, interfaccia cappucciolrespiratore, per tutta la lunghezza e il fondo della patta di
protezione.

Gli indumenti con il colletto sono stati testati con il cappuccio 3M 446

* Contattare 3M per ulteriori informazioni.

CARATTERISTICHE
Figure 2 STANDARD Risultati minimi
TEST (Classe)*
Perdita totale verso lintemo (test sullintero indumento) ~ EN1S0 13982:2004  Ljmnz200 <30%.

Ls‘g/m <15%.
ENISO 17491-4:2008  Superato
EN 530:2010 1
180 7854:1995 5
EN S0 9073-4:1997 2
ENISO 13934-1:1999 1
EN 863:1995 1
EN 13274-4:2001 S
ENIS0 13935-2:1999 3
3
3
3
3

Prova ridotta agli spray (indumento intero)
Resistenza all'abrasione (valutazione visiva)
Rottura per flessione (valutazione visiva)
Resistenza allo strappo

Resistenza alla tensione

Resistenza al punzonamento

Resistenza allignizione

Resistenza cuciture

Repellenza ai liquidi - 30% HpS04

Resistenza alla penetrazione di liquidi - 30% HS04
Repellenza ai liquidi - 10% NaOH

Resistenza alla penetrazione di liquidi - 10% NaOH

uperato

EN1S0 6530:2005
EN S0 6530:2005
EN180 6530:2005
EN180 6530:2005

'Dimensioni *Altezza *Circonferenza toracica
S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92-100cm

L 69-71in - 174-181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179-187cm 43-45in 108 - 115cm
AL 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115- 124cm
& 7678n 194-200em 4952 124-132%m
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in  132- 140cm
APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i requisiti di sicurezza della Direttiva Europea 89/686/EEC (Direttiva Dispositivi
di Protezione Individuale) e per questo riportano la marcatura CE.

Certificazione ai sensi dell'Articolo 10, certificazione CE di tipo, rilasciata per questo prodotto da BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, GB
(Organismo notificato numero 0338).

Certificazione ai sensi dell'Articolo 11, Controllo di qualita CE, rilasciata da SGS United Kingdom Ltd.
(Organismo notificato numero 0120).

®

Estos productos cumplen con los requisitos de las siguientes Normas Europeas aplicables a Prendas de
Proteccion Quimica:

EN S0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6);

EN IS0 13982-1:2004+A1:2012 (Tipo 5)

EN 1073-2:2002 (Clase 1); A salvo la norma EN 863 acerca de |a resistencia a la perforacion

Estos productos deben utilizarse tnicamente para proteger al usuario frente a particulas sélidas y
salpicaduras limitadas de liquidos.

ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
/\ Preste especial atencion a las advertencias.

A\ Avisos
o Aseglrese siempre de que el producto:
- Es adecuado para el trabajo.
- Se ajusta correctamente.
- Se lleva puesto durante toda la exposicion.
- Se cambia cuando es necesario.
o Una correcta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un
rendimiento y nivel de eficacia dptimos del producto.
o No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal y/o no llevar
la proteccion durante todo el tiempo de exposicion puede afectar a la salud del usuario y
ocasionar una enfermedad grave o discapacidad permanente.
o Para un correcto uso, siga la legislacion local y refiérase a la informacion suministrada. Si necesita
mas informacion, consulte con su Técnico en Prevencion o contacte con 3M.
o Antes del uso, el usuario debe haber sido entrenado en el correcto uso del equipo, de acuerdo con
su programa de Seguridad e Higiene.
o Nunca altere, modifique o repare este equipo.
o Compruebe que el equipo no tiene ningun dafio ni deterioro antes de cada uso.
o Este producto no contiene componentes fabricados en latex de caucho natural.
\ No utilizar cerca de fuentes de calor, llamas o chispas.
o No utilizar en atmdsferas explosivas.
o No utilizar en atmdsferas enriquecidas con oxigeno.
o El equipo puede no ser adecuado para proteccion frente a quimicos no incluidos en estas
Especificaciones Técnicas.
o No protege frente a radiacion.
o Compruebe siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su
fecha de caducidad.
La prenda debe ajustarse y cubrir completamente a ropa que lleva debajo.
Para una proteccion total: selle la solapa que cubre la cremallera longitudinalmente; selle los pufios,
tobillos y capucha con cinta adhesiva a cualquier equipo de proteccion adicional cuando sea necesario.*
Para reducir, en su caso, el estrés térmico causado por el uso durante periodos prolongados de tiempo se
recomienda realizar descansos con regularidad y utilizar ropa interior absorbente.

MARCADO Y TALLAS

VealaFig 1.

AA - Prestaciones de proteccion limitadas contra productos quimicos liquidos (Tipo 6);
Proteccion frente a particulas sdlidas (Tipo 5);

B Prestaciones de proteccidn frente a contaminacion por particulas radioactivas (Clase1);

C-Talla H - No usar lejia
D - Altura |- No planchar
E - Pecho J-No lavar en seco

F - Un sdlo uso K - No usar secadora
G- No lavar L - Inflamable
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Almacene segun las indicaciones del fabricante. Consulte el embalaje.
J  Caducidad (] Fecha de fabricacion
ﬂ Rango de temperatura sl Nombre y direccion del fabricante

. Humedad relativa maxima () El empaquetado no es adecuado para el contacto
con alimentos.

0s productos contaminados deberan ser eliminados con cuidado y segin lo dispuesto para su

-tratamiento-eomo un residuo peligroso-de acuerde-con la legistacion aplicable,. ——  —— ——

Utilice el embalaje original para transportar el producto.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Los ensayos son llevados a cabo bajo condiciones de laboratorio que pueden no reflejar las condiciones
reales de uso, como calor excesivo y/o desgaste mecanico®.

Todos los ensayos de traje completo se han realizado con el raje de proteccion y guantes, botas y
mascara completa. Ademas se sellan las uniones entre estos equipos con cinta adhesiva en mufiecas,
tobillos, unién capucha/mascara, a lo largo de la solapa que cubre la cremallera y en la parte final de la
solapa.”

Los trajes sin capucha son ensayados con la capucha 3M 446.

*Si necesita més informacidn, contacte con 3M

DATOS TECNICOS
Figure 2 NORMA Resultado minimo
ENSAYO (Clase) *

ENIS013982:2004  Limngaso < 30%.

Ls‘g/m <15%.
ENISO 17491-4:2008  Pasa

Fuga total hacia el interior (ensayo de traje completo)

Ensayo de niebla (traje completo)

Resistencia abrasion (evaluacion visual) EN 530:2010 1

Rotura por flexion (evaluacion visual) 180 7854:1995 5

Resistencia al rasgado ENISO9073-4:1997 2

Resistencia a la tension ENISO 13934-1:1999 1

Resistencia a la perforacion EN 863:1995 1

Resistencia a la ignicion EN 13274-4:2001 Pasa

Resistencia de las costuras ENISO13935-2:1999 3

Repelencia a liquidos- 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3

Resistencia a la penetracion de liquidos- 30% H2S04  EN1S0 6530:2005 3

Repelencia a liquidos- 10% NaOH EN1S0 6530:2005 3

Resistencia a la penetracion de liquidos- 10% NaOH EN SO 6530:2005 3

Talla *Altura *Pecho

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92-100cm

L 69-71in 174 -181cm 39-43in 100 - 108cm

XL 70-74in - 179-187cm 43-45in 108 - 115cm

AL 73-76in 186 - 194cm 4549in - 115- 124cm

ML 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm

XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in  132- 140cm
APROBACIONES

Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en Espafia, R. D. 1407/1992)
sobre equipos de proteccion individual y tienen marcado CE.

La certificacion para estos productos segin el articulo 10, examen CE de tipo, ha sido emitida por BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Reino Unido
(Organismo notificado nimero 0338).

La certificacion de acuerdo con el Articulo 11, control de calidad CE, ha sido expedida por SGS United
Kingdom Ltd. (Organismo notificado niimero 0120).

@ E®

Deze producten voldoen aan de vereisten van de volgende normen inzake beschermende kleding:

EN IS0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5);

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); A\ met uitzondering van EN 863 weerstand tegen perforatie

Ze kunnen gebruikt worden om de drager alleen tegen vaste deeltjes in de lucht en bepaalde, beperkte
vloeistofspetters te beschermen.

WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

/\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

A\ Waarschuwing
o Zorg altijd dat het complete product:
- Geschikt is voor de toepassing;
- Goed aansluit;
- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstiid;
- Vervangen wordt, indien nodig.

o Juiste selectie, opleiding, gebruik en onderhoud zijn van essentieel belang om het product
te laten bijdragen tot de bescherming van de drager.

o Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke
beschermingsmiddel en/of het niet correct dragen van het volledige product gedurende de
volledige blootstellingstijd kan een negatief effect hebben op de gezondheid van de drager

_enkan leiden tot ernstige levensbedreigende ziekte of permanente invaliditeit.
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o \oor geschikt en correct gebruik, volg de Ioka\e voorschriften en refereer aan de bijgesloten
informatie. VVoor meer informatie, neem contact op met een 3M vertegenwoordiger.
o De drager dient voor gebruik te worden getraiEd in het gebruik van het volledige product in
overeenstemming met de geldende veiligheidsvoorschriften.
o Wijzig of pas dit product nooit aan.
o Controleer of het product niet beschadigd is a’vorens het te gebruiken.
o Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.
/\Nooit gebruiken bij hitte, viammen of vonken.
o Niet in explosieve omgeving gebruiken. J
o Niet in zuurstof verrijkte omgevingen gebruiken.
o Het kledingstuk is mogelijk niet geschikt voor de bescherming tegen chemische stoffen die niet zijn
opgenomen in de technische specificatie.
o Beschermt niet tegen straling.
o Check vaor het eerste gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden.
Het kledingstuk moet volledig vastgemaakt zijn en de‘onderkleding bedekken.
Voor volledige bescherming: tape langs de lengte van de stormflap; tape de manchetten, enkels en
capuchon aan geschikte, aanvullende persoonlijke beschermingsmiddelen.*
Regelmatige rustperiodes en het gebruik van absorberende onderkleding kunnen de thermische belasting
veroorzaakt door langdurig dragen verminderen.

MARKERING EN PASSEN |

Zie afbeelding 1.

A - Beperkte beschermende prestatie tegen vioeibare chemicalién (Type 6);
Bescherming tegen door de lucht verspreide vaste de}eltjes (Type 5);

B - Bescherming tegen radioactieve deelties (Klasse1);

C - Maat H - Niet bleken
D - Hoogte | - Niet Ftrijken
E - Borstomvang J - Niet'chemisch reinigen

F - Eenmalig gebruik
G - Niet wassen

K - Niet wasdrogen
L- OntYIambaar

OPSLAG EN TRANSPORT
Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van Te fabrikant (zie verpakking).
4 Einde houdbaarheid @ Productiedatum

| Bewaartemperatuur sl Naam en adres fabrikant
|iMaxima\e relatieve luchtvochtigheid (%) T/erpakking is niet geschikt voor contact met voeding.
A

] Verontreinigde producten moeten worden verwijderd met zorg en afgevoerd als gevaarlik afval in
overeenstemming met de toepasselijke regelgeving.

Gebruik steeds de originele verpakking tijdens het transport.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Tests zijn uitgevoerd in Iaboratoriumomstandighedeanie mogelik verschillen van het gebruik in de
werkelijkheid en die geen rekening houden met factoren zoals zeer hoge temperaturen en mechanische
slijtage™.

Totale test uitgevoerd op overall gedragen met handﬁchoenen, laarzen, volgelaatsmasker met tape op
polsen, enkels, kap/masker aansluiting over totale lengte en langs de onderkant van de verdekte sluiting.*
Overall met kraag getest met 3M 446 kap.

* Neem contact op met 3M voor meer informatie. ‘

PRESTATIEGEGEVENS

Figure 2 NORM Minimur resultaat
TEST (Klasse)

Totale inwaartse lekkage (test van het hele pak) ENIS013982:2004  Limngaso < 30%.

Lsyg/m <15%.

Gereduceerde spuittest (gehele pak) ENISO 17491-4:2008 Nt
Schuurweerstand (visuele beoordeling) EN 530:2010 1
Knikweerstand (visuele beoordeling) ‘ 1SO 7854:1995 5
Scheurweerstand EN ISO 9073-4:1997 2

Treksterkte ‘ ENISO 13934-1:1999 1
Ponsweerstand EN 863:1995 1

Weerstand tegen ontbranding EN 13274-4:2001 Nyt
Naadsterkte ENIS0 13935-2:1999 3
Afstotendheid tegen vioeistoffen - 30% H2S04 ‘ EN1SO 6530:2005 3

Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 30% HpS04  EN ISO 6530:2005 3
Afstotendheid tegen viogistoffen - 10% NaOH L EN180 6530:2005 3

Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 10% NaO EN ISO 6530:2005 3

'Maat “Lengte *Borstomtrek

S 64-67in 164 -170c! 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176¢m 36-39in 92- 100cm
L 69-71in 174 - 181im 39-43in 100 - 108cm
K=  — — T07%in- 179-487cm ——  —— 4345in- 108-HBem —
AL 73-76in 186 - 194¢m 45-49in - 115- 124em
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm
4XL 78-81in 200- 206Tm 52-55in 132 - 140cm
KEURINGEN

Richtljn) en zijn dus CE gemerkt.

Certificering onder Art. 10, EC Type-Examination, is vrijgegeven voor deze producten door: BTTG Testing
& Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (aangemelde
instantie, nummer 0338).

Certificering volgens Artikel 11, EU kwaliteitscontrole is uitgegeven door SGS United Kingdom Ltd.
(aangemelde instantie, nummer 0120).

Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Ric‘wtlijn 89/686/EEC (Persoonlijke Beschermings

&

Dessa produkter méter kraven i fdljande standarder fLr skyddsklader:

EN IS0 13688:2013;

SS-EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6); ‘

SS-EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5)

SS-EN 1073-2:2002 (Klass 1); A\ forutom SS-EN 863 Motstand mot punktering

De ska anvéndas for att skydda anvandaren mot fast# luftburna partiklar och endast mot sténk av specifika
vatskor.

VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR
/\ Varingsmeddelanden, dér sadana visas, ska uppmarksammas noga.

A\Vaming

o Sefill att produkten r: ‘
- Avpassad for anvandningen;
- Korrekt fillpassad;
- Anvénd under hela exponeringstiden; ‘
- Utbytt vid behov.

o Korrekt val, utbildning, anvandning samt relevant underhall ar nddvandigt for att produkten
ska skydda anvandaren.

o Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvéndning av dessa personskyddsprodukter
och/eller underlatelse att béra produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada
anvandarens halsa och leda till allvarlig eILer livshotande sjukdom eller permanenta skador.

o For [amplighet och korrekt anvandning fol] lokala foreskrifter med hanvisning till medfdljande
information. For mer information kontakta en sakerhetsansvarig eller 3M representant (se lokal
kontaktuppgifter).

o Anvandaren ska vara utbildad for anvandning'av produkten.

o Foréndra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt.

o Kontrollera att produkten &r oskadad innan arjvéndning.

o Dessa produkter innehaller inga komponenter tillverkade av naturgummi,

/N Anvénd inte i nérheten av véirme, eld eller gnistor.

o Anvénd inte i explosiva miljder.

o Farej anvandas i luft med 6kad syrehalt.

o Plagget kan inte anvandas som skydd mot kemikalier som inte finns med i den tekniska
specifikationen. F

o Skyddar inte mot strélning.

o Se till att rekommenderad sista anvéndningsdag inte har passerats, innan anvandning.

Plagget méste vara korrekt fést och técka kladerna uerder.

For komplett skydd: tejpa fast blixtiasfliken och tejpa manschetterna, anklama samt huvan mot lamplig
yiterligare personlig skyddsutrustning *.

Regelbundna raster och anvandning av absorberandé underklader kan minska risken for vérmestress.

MARKNING OCH STORLEK

Sefigur 1. J
AA - Begrénsad skyddsfunktion mot kemikalier i vatskeform (typ 6).
Skyddsfunktion mot luftburna fasta partiklar, Typ 5;

B - skyddsformaga mot radioaktiva partiklar, klass1. l

C - storlek H - inget blekmedel
D -léngd | - ¢ strykning

E - brdstvidd J-¢j et

F - avsedd for engangsbruk K - ] torktumling
G - ] vattentvatt L - brandfarlig

FORVARING OCH TRANSPORT |

Forvaras i dverensstammelse med tillverkarens instruktioner, se forpackningen.

J  Rekommenderas sista anvindningsdag. % Tillverkningsdatum

| Lagringstemperatur Tillverkarens namn och nummer

. Maximala relativa fuktighet Forpackningen ska inte anvandas till forvaring av
mat.

Férorenade produkter ska tas avmed firsiktighet octrtas om hand-som farligtavial i enfighet med——
gallande foreskrifter.
Anvand originalférpackningen vid transport av denna ‘produkl.

TEKNISK SPECIFIKATION

Testerna har gjorts i laboratoriemiljder och kanske darfor inte aterspeglar anvandningen i miljder dér det &r
mycket varmt eller dar det finns stora mekaniska risker*.

Heloverallstesten gors da overall bares med handskar, stovlar, helmask med tejpning vid handleder,
fotleder, huva / mask-anslutning, langs med och tvér{ dver slutet av fliken ver dragkedjan.
Korttidsoverallen &r testad med huvan 3M 446.

*

EGENSKAPER |

Figure 2 STANDARD Minimum resultat

TEST (Klass)*

Totalt inldckage (heldrakistest) ENISO 13982:2004  Ljmsasn <30%.
Lsgto < 15%.

Begransat spraytest (heldrak!) ‘ ENISO 17491-4:2008  Uppfyller kraven

Slitagetalighet (visuell beddmning) EN 530:2010 1

Bojbarhet (visuell bedémning) IS0 7854:1995

Rivhalfasthet ‘ EN IS0 9073-4:1997

Draghallfasthet EN ISO 13934-1:1999
Punkteringsmotstand ‘ EN 863:1995

Motstand mot anténdning EN 13274-4:2001 ppfyller kraven
Somstyrka

EN IS0 6530:2005
EN180 6530:2005
EN 180 6530:2005
‘ EN180 6530:2005

Skydd mot vatskor - 30% H2S04 ‘
Vatske penetrations motstand - 30% HpS04
Skydd mot vétskor - 10% NaOH

5

2

1

1

U

ENISO 1393521999 3

3

3

3

Vatske penetrations motstand - 10% NaOH 3

'Storlek Langd 3Brostvidd

S 64-67in 164 -170cf 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92-100cm

L 69-71in 174 - 181jm 39-43in 100 - 108cm

XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115¢m

2L 73-T6in 186 - 194cm 45-49in  115-124cm

XL 76-78in 194 - ZOOJm 49-52in - 124 -132cm

4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
GODKANNANDEN

Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686/EEC (direkivet for personlig skyddsutrustning) och
&r darfor CE-markta.

Denna produkt uppfyller de grundidggande sakerhetskraven i artikel 10 och har undersokts av BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH,
Storbritannien (anmalt organ nr 0338). JW

Certifiering enligt artikel 11, EG-kvalitetskontrollsystem, har utférdats av SGS United Kingdom Ltd. (anmalt
organ nr 0120).

|

Disse produkter opfylder kravene i falgende standarder for beskyttelsesdragter:

EN ISO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1: 2010 (Type 5):

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); A\ undtagen EN 863 pJnkteringsmodstand

Bor kun bruges ti at beskytte mod luftbame faste partikler og begraenset vaeskestaenk.

Advarsler og begransninger ‘
N\ Var seriig opmasrksom pa angivne advarsler.

A\ Advarsel

o Sorg altid for at produktet: ‘
- Eregnet til anvendelsen;

- Erkorrekt filpasset;

- Beeres under hele eksponeringstiden; ‘
- Udskiftes om nadvendigt.

o Korrekt udvalgelse, uddannelse, anvendelse og passende vedligeholdelse, er afgerende
for, at produktet hjalper med at beskytte};rugeren.

o Huis ikke alle instrukser folges ogleller produktet ikke bares hele tiden under arbejdets
udforelse kan det medfore alvorlig eller livstruende sygdom eller permanent
uarbejdsdygtighed.

o For egnethed og rigtig brug falg lokale regler og referer til vedlagte information. For yderligere
information, kontakt en sikkerhedsansvarlig T\Ier en 3M repraesentant.

| 3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road

\ Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

‘ 3M Ireland

The Iveagh Building, The Park

\ Carrickmines, Dublin 18
1800 320 500

3M South Africa

‘ 146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg

| +27 11 806 2230

3M Gulf Ltd.
| P.0.Box 20191

Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira

|+ 97143670777
| 3M Egypt Trading Ltd.

Sofitel Tower, 19th Floor, Corniche el-Nil St.

Maadi, Cairo
+202 2525 9007

\ 3M France
Bd de I'Oise

+33 130 316161

3M™3axucHmit 0asr 0GMEXEHOTO BUKOPUCTaHHS 3 (Schweiz) AG
Eggstrasse 93, Postfach
| 8803 Riischlikon
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3M™Fato de Protegdo Quimica 3M Belgium bvba/sprl
3M™ 3awutHu obrekna 3a egHokpaTHa ynotpeba | Hermeslaan 7
, , , , 1831 Diegem
3M™ @opua MpoaTaaiag Mepiopiauévng Xprong +322 725J 51 11
3M™Zastitna odeca sa ograni¢enom primenom \
3M Deutschland GmbH
3M™Qdziez ochronna ograniczonego stosowania ‘ Carl-Schurz-Str. 1
@ 3M™Sinirli Kullanimli Koruyucu Tulum 41453 Neuss
V™ védéruha @ ‘ +492131 1426 04
@ 3M™KopraHbIC KUIMHIH LUEKTEYNI KONAaHbIChI ‘ 3M Osterreich GmbH
Kranichberggasse 4
3M™ Jednorazové ochranné odévy @ 1120 Wiengg

3M™ Limited Use Protective Clothing \

www.3M.com/PPESafetySolutions

+43 1 86686 0

| 95006 Cergy Pontoise Cedex

o For brug skal brugeren veere instrueret i den korrekte anvendelsen i overensstemmelse med
geeldende sundheds- og sikkerhedsregler.
o Produktet ma aldrig &endres pa, modificeres eller repareres.
o Undersag om produktet er ubeskadiget inden brug.
o Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med latex.
/\Brug ikke i nzrheden af varme, flammer eller gnister.
o Ma ikke bruges i eksplosive omrader.
o Ma ikke anvendes i ilfifferte atmosfarer.
o Dragten kan muligvis ikke bruges mod kemikalier der ikke str i den tekniske specifikation.
o Beskytter ikke mod straling.
o For brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.
Bekleedningsstykket skal fastgeres helt og deekke undertej.
For fuld beskyttelse: fastkleeb langs stormklap; fastkleb manchetter, ankler og hete til passende,
supplerende personligt beskyttelsesudstyr.*
Regelmaessige hvilepauser og brug af absorberende undertej kan modvirke varmepavirkning forarsaget af
lang tids brug.
Mzrkning og starrelser
Sefig. 1.
A - Yder begraenset beskyttelse mod flydende kemikalier (Type 6);
Beskytter mod faste luftbame partikler (Type 5);
B - Beskytter mod partikler med radioaktiv forurening (Klasse 1);

C- Storrelse H - Ingen kloring

D - Hojde |- Ma ikke stryges

E - Bryst J - Ma ikke renses

F - Engangsbrug K - Ma ikke torretumbles
G - Ma ikke vaskes L - Brandbar

OPBEVARING OG TRANSPORT
Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.

4 Sidste ibrugtagningsdato ] Fabrikationsdato

| Opbevaringstemperatur sl Navn og adresse pa fabrikanten

Maksimal relativ fugtighed () Emballagen er ikke egnet tl fadevarer.

@ Forurenede produkter skal fiemes med forsigtighed og kasseres som farligt affald i
overensstemmelse med gaeldende regler.
Brug den originale emballage ved transport af produktet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Tests er udfert under laboratorieforhold som kan afvige fra almindelige forhold og som ikke tager hejde for
faktorer sasom hgj varme og mekanisk slitage*.

Hele dragttests udfares pa dragter med handsker, stgvler, helmaske med tapede handled, ankler,
hastte-Imaskekant, pa langs og pa tvaers af bunden i storm-flappen.

Dragter med krave testet med 3M 446 hette.

*Kontakt 3M for yderligere information

Egenskaber
Figure 2 STANDARD Minimum resultat
TEST (Klasse)*

Total indre lzekage (heldragtstest) ENIS0 139822004 Limngaso < 30%.
Lsgiro < 15%.

Reduceret spray test (hele dragten) ENISO 17491-4:2008  Opfylder kravene

Slidstyrke (visuel vurdering) EN 530:2010 1

Bojelig (visuel vurdering) 18O 7854:1995 5

Rivefast ENISO9073-4:1997 2

Treekstyrke ENISO 13934-1:1999 1

Punkteringsmodstand EN 863:1995 1

Antaendingsmodstand EN 13274-4:2001 Opfylder kravene

Somstyrke EN SO 13935-2:1999 3

Vaeskeafvisning - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3

Vaske gennemtraengnings modstand - 30% H2S04 EN ISO 6530:2005 3

Veeskeafvisning - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

Vaeske gennemtraengnings modstand - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

'Starrelse Hojde *Brystmal

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92- 100cm

L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm

XL 70-74in - 179- 187cm 43-45in 108 - 115cm

AL 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115- 124em

3XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm
X — —— T788%a- 200-206cm ——  —— 52-55i— 132-140em
GODKENDELSER

Disse produkter opfylder de grundleeggende sikkerhedskrav i EU-direktivet 89/686/E@S og er CE- meerket
ihenhold hertl.

Certificeret under artikel 10, EC type-eksamination, udfert af BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14
Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Nummer pa bemyndiget organ: 0338).
Certifikat under Artikel 11, EC-kvalitetskontrol, er udstedt af SGS United Kingdom Ltd. (Bemyndiget organ
nr. 0120).

Disse produktene oppfyller kravene i henhold til falgende standarder for vernetay:
EN SO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2020 (Type 5)

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); 4\ unntatt EN 863-stikkmotstand

De skal kun brukes til & beskytte brukeren mot faste partikler og begrensede mengder sprut fra enkelte
vaesker.

ADVARSLER OG BEGRENSNINGER
I\ Var spesielt oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer.

A\Advarsel

o Veer alltid sikker pa at produktet:
- er egnet for oppgaven
- er riktig tilpasset
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir byttet ut nar det er ngdvendig

o Riktig valg av type produkt og trening i bruk og vedlikehold er helt nadvendig for at
produktet skal beskytte brukeren.

o Ved ikke & folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, ogleller ved
ikke a bruke produktet under hele eksponeringstiden, vil det kunne medfare helseskade,
fore til alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske lidelser.

o Folg lokale bestemmelser for riktig og sikker bruk, og les giennom all informasjon som felger
produktet. For ytterligere informasjon, kontakt vemeleder eller 3M.

o Brukeren ma fa oppleering i riktig bruk og vediikehold av produktet.

o Forspk aldri @ modifisere, endre eller reparere dette produktet.

o Kontroller at produktet er uskadet far bruk.

o Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig gummilateks.

N\ Maikke brukes i naerheten av varme overflater, flammer eller gnister.

o Ma ikke brukes i eksplosive omrader.

o Ma ikke brukes i brannfarlige mijger.

o Dressen vil gi beskyttelse mot de kjemikalier som er listet under Tekniske Spesifikasjoner, men kan
0gsa beskytte mot andre kjemikaler.

o Beskytter ikke mot straling.

o Kontroller at produktet er innenfor utlapsdatoen fer det taes i bruk.

Plagget skal sitte riktig pa kroppen og dekke underkleer.

For full beskyttelse: tape langs glidelasbeskytter, mansjetter, ankler, og hette til annet personlig
vemeutstyr.*

Regelmessige hvilepauser og bruk av absorberende toy under dressen kan redusere varmeoppbygging
som falge av langtids bruk.

MERKING OG ST@RRELSE

Sefigur. 1.

A - Begrenset beskyttelse mot veeskeformige kjemikalier (Type 6).
Beskyttelse mot faste partikler (Type 5).

B - Beskytter mot forurensning fra radioaktive partikler (Klasse1).

C- Storrelse H - Skal ikke klores
D - Hoyde | - Skal ikke strykes
E - Brystmal J - Skal ikke renses

F - Engangsbruk K - Skal ikke tromles
G - Skal ikke vaskes L - Brennbar
OPPBEVARING OG TRANSPORT
Oppbevares i henhold fil produsentens instruksjoner, se forpakningen.
J Siste bruksdato ] Produksjonsdato
ﬂ Temperaturomrade sl Produsentens navn og adresse
. Maksimal relativ luftfuktighet (&) Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.
Forurensede produkter skal handteres med varsomhet og behandles som farlig avfall i henhold il
lokale og nasjonale bestemmelser.
Vi anbefaler a bruke originalforpakning ved transport.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

* Tester er utfart under laboratorieforhold som kan awvike fra vanlige forhold, g tar ikke hensyn fl faktorer

som hay varme og mekanisk slitasje.

Test av hele dressen er foretatt med vernedress, hansker, stevler, helmaske, tapede handledd, ankler,
overgang mellom hette og maske, ned langs hele glidelasbeskyttelsen og tvers over glidelasbeskyttelsen
helt nederst.

Vernedresser med krage er testet med 3M 446 hette.
* Kontakt 3M for ytterligere informasjon.

EGENSKAPER

Figure 2 Standard Laveste resultat

TEST (Klasse)*

Totallekkasje (hele dressen) ENISO 13982:2004  Ljmsasn < 30%.
Lsgito < 15%.

Redusert spraytest (hele dressen) ENISO 17491-4:2008 | samsvar

Motstand mot slitasje (visuell vurdering) EN 530:2010 1

Fiberbrudd (visuell vurdering) IS0 7854:1995

Rivemotstand EN IS0 9073-4:1997

Strekkmotstand EN ISO 13934-1:1999
Punkteringsmotstand EN 863:1995

Motstand mot antennelse EN 13274-4:2001 samsvar
Somstyrke

EN IS0 6530:2005
EN IS0 6530:2005
EN 180 6530:2005
EN180 6530:2005

Motstand mot vaesker - Svovlesyre 30%
Motstand mot gjennomirengning av veeske - 30% HpSO4
Motstand mot vaesker - 10% NaOH (Kaustisk soda)

5

2

1

1

|

ENISO13935-2:1999 3

3

3

3

Motstand mot giennomirengning av vaesker - 10% NaOH 3

'Storrelse Hoyde 3Brystmal

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in- 92-100cm

L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm

XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115¢cm

2L 73-76in 186 - 194cm 45-49in  115- 124cm

XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm

4XL 78-81in 200 - 206cm 52:55in 132 - 140cm
GODKJENNINGER

Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC (Personlig verneutstyr), og er
CE-merket.

Sertifisert under artikkel 10, EC type-eksaminasjon. Dette er utfirt av: BTTG Testing & Certification Ltd.,
Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Storbritannia (Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0338).

Sertifisering under artikkel 11 EF-kvalitetskontroll har blitt utstedt av SGS United Kingdom Ltd.
(Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0120)

G

Nama tuotteet tayttévat seuraavien suojavaatetusstandardien vaatimukset:

EN ISO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (luokka 1); A\ lukuunottamatta: EN 863 puhkaisunkestavyys

Niiden tarkoituksena on suojata kéyttajaé kiinteilta imassa olevilta hiukkasilta ja vain rajoitetusti tietyilté
nesteroiskeilta.

VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
/\Kiinnit erityistd huomiota symholilla merkittyihin varoituksiin.

A\Varoitus

o Varmista aina, ettd tuote:

- Soveltuu kyseiseen tyotehtavaan;
- Asetetaan oikein;

- On kdytossa koko tydjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

o Oikea valinta, kdyttokoulutus, kayttd ja asianmukainen kunnossapito on valttamétonta
kayttajan suojauksen kannalta.

o Naiden henkilosuojaimien ohjeiden vastainen kéyttd ja/tai suojaimen kayton
keskeyttaminen altistuksen aikana voi olla haitallista kyttdjan terveydelle, johtaa pysyvaan
sairastumiseen tai ruumiinvammaan.

o VVarmista suojaimen sopivuus ja oikea kéyttétapa paikallisten maéraysten ja suojaimen mukana
toimitettujen tietojen perusteella. Lisétietoja saat tydsuojeluvastaavalta/Suomen 3M Oy:sté.

o Ennen suojaimen kayttdnottoa, kayttajan on saatava opastus suojaimen kayttoon voimassa
olevien tydturvallisuusmééraysten ja standardien mukaisesti.

o Al koskaan muuta, muotoile tai korjaa téta suojainta.

__ e Tarkasta ennen kéyttod, etté tuote on vahingoittumaton..

3M ltalia srl

Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M Espania,S.L.

28027 Madrid
+34 91 321 62 81

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft

+31 (0)15 7822406

3M Svenska AB
Bollstandsvagen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

3M (Denmark) a/s
Hannemanns Allé 53
DK 2300 Kgbenhavn S
+45 43480100

3M Norge AS

Avd. Verneprodukter
Postboks 100, 2026 Skjetten
TIf: 06384

Suomen 3M Oy

PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo

p. +358 9 525 21

3M Portugal, Lda

Rua do Conde de Redondo 98
1169-009 Lisboa

+351 213134500

3M Hellas MEPE

Kneioiag 20,

151 25, Mapouat, ABAva, EANGda
+30 210 68 85 300

3M Poland Sp. z 0.0.

Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy |

05-830 Nadarzyn
+48 22 739 60 00

Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25

o Néma tuotteet eivat sisalla luonnonkumilateksista vaimistettuja komponentteja.
N\ A3 Kayta téta suojainta limmonlahteiden, avotulen tai kipindiden laheisyydessa.

o Ei saa kéyttaa riéhdysvaarallisissa ympéristdissa.

o Ei saa kéyttad hapella rikastetussa ympéristossa.

o Suojapuku ei valftamatta sovellu suojaamaan kemikaaleilta, joita ei luetella teknisessd erittelyssa.
o Suojapuku ei su&aa sateilylta.

o Ennen kéyttodnottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.

Suojavaate on puettavaJ:uoIeHisesti ja tiiviisti. Sen on peitettdva alla kdytettavat vaatteet.

Téyden suojauksen varmistaminen: Sulje teipillé suojaléppa ja teippaa hihansuut, lahkeensuut ja huppu
kiinni soveltuvaan henkilénsuojaimeen.*

Saanndlliset lepoajat jaLTosteutta imevien alusvaatteiden kéyttd voi vahentaa pitkaaikaisen kayton
aiheuttamaa lampbrasitusta.
MERKINNAT JA KOOT
Kis.kuva 1 \
A - Suojaa vain rajoitetusti nestemaisilté kemikaaleilta (tyyppi 6);
Suojauskyky Kiinteité iimassa olevia hiukkasia vastaan (tyyppi 5);
B-Suojaus radioaktiivisa hiukkasia vastaan (luokka1);
C-koko H - ei kloorivalkaisua
D - pituus | - ei silitysta
E - rinnanympdrys ‘ J - ei kuivapesua
F - kertakayttoinen K - ei rumpukuivausta
G - i saa pestd L - syttyva
SAILYTYS ja KULJETUS
Suojaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa.

J Varastointiaika pFéttyy M Valmistuspaiva

| Varastotiian lampotia-alue sl Valmistajan nimija osoite

Varastotilan suurin suhteellinen kosteus (5% Pakkaus ei sovellu kontaktiin elintarvikkeiden kanssa.

@ Likaantuneet suLjavaatteet on riisuttava varovasti ja havitettévé vaarallisena jatteend kansallisten
maaraysten mukaisesti.
Tuote on kuljetettava alkuperdisessa pakkauksessaan.

TEKNISET TIEDOT

Testit on suoritettu laboratorio-olosuhteissa, jotka eivét valttimatta vastaa todellisia kéyttoolosuhteita eikd
niissa ole otettu huomiogn korkeaa kuumuutta ja mekaanista kulumista®.

Kokopuvun testit suoritetaan haalareille késineiden, saappaiden ja kokonaamarin kanssa, hihansuut,
lahkeensuut, hupun/naamarin saumat seké vetoketjun suojaléppé pystysuunnassa ja alareunastaan
teipattuina.

Kaulushaalarit on testattu 3M 446 hupun kanssa.

*Kysy tarvittaessa lisatietoja Suomen 3M Oy:sté.

SUORITUSARVOT

Figure 2 STANDARDI Minimitulos

TESTI (luokka) *

Kokonaisvuoto sisanpéin (koko puvun testaus) ENISO 13982:2004  Ljmngaso < 30%.
Ls‘g/m <15%.

Kevyt spraytesti (koko leku) ENISO 17491-4:2008  Téyttaa vaatimukset

Hankauskestavyys (siimémaaréinen tarkastus) EN 530:2010 1

Taivutuslujuus (silmém?éréinen tarkastus) 1S0 7854:1995 5

Repéisylujuus ENISO90734:1997 2

Vetolujuus ENISO 13934-1:1999 1

Puhkaisulujuus ‘ EN 863:1995 1

Syttymisherkkyys EN 13274-4:2001 Téyttaa vaatimukset

Saumalujuus ENISO 13935-2:1999 3

Nesteenhylkivyys - 30 “)(e H2S04 EN IS0 6530:2005 3

Nesteen lapéisykestavyys - 30 % H2S04 EN ISO 6530:2005 3

Nesteenhylkivyys - 10 % NaOH EN ISO 6530:2005 3

Nesteen [&péisykestavyys - 10 % NaOH EN ISO 6530:2005 3

?Pituus *Rinnanympérys

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 -92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92- 100cm
L ‘ 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in- 179-187cm 43-45in 108 - 115¢m
XL ‘ 73-76in 186 - 194cm 45-49in 115- 124em
3XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
HYVAKSYNNA'IJ

Nama tuotteet tayttévat Euroopan yhteison direktiivin 8Y/686/ETY (henkilosuojaindirektiivi) vaatimukset ja
niissé on tamén osoituk#Eena CE-merkki.

Direktiivin artiklan 10 ETY-tyyppihyvaksynnén mukaisen sertifioinnin on antanut BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (ilmoitettu
tarkastuslaitos nro 0338).

EY-laadunvalvonnan artiklan 11 mukaisen sertifioinnin on antanut SGS United Kingdom Ltd (imoitettu
tarkastuslaitos nro 01201.

Estes produtos cumprerL os requisitos das seguintes normas de Vestudrio de Protecgéo:
EN IS0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6);

EN1SO 13982-1: 2004 + A1: 2010 (Tipo 5);

EN 1073-2:2002 (Classe 1); A\ excepto resisténcia & perfuragéo indicada em EN 863

Devem ser utilizados para proteger o utilizador apenas contra particulas sclidas e determinados salpicos
de liquidos limitados.

AVISOS E LIMITAGOES
O\ Preste especial atJngéo as adverténcias.

M Aviso
o Assegure-se serEpre que o produto é:
- 0 indicado para 0 trabalho;
- e ajusta correctamente;
- utilizado durantej)todo 0 tempo de exposicao;
- substituido sempre que necessario.

o Uma selecgdo apropriada, treino, uso e manutengao adequados, sao essenciais para que o
produto confir.ia protecgéo esperada ao utilizador.

o A falha em seguir todas as instrugdes de utilizagdo destes produtos de proteccao pessoal e
| ou a incapacidade para usar correctamente o produto durante todos os periodos de
exposi¢ao podrm prejudicar a saude do utilizador e levar a doengas graves, fatais ou a
invalidez permanente.

o Para instrugdes adequadas de uso, siga os regulamentos locais e toda a informagdo indicada.
Para mais inforgwaqéo, contacte um profissional de segurangalou a sua 3V Local.

o Antes de usar, o utilizador deverd ter treino de produto de acordo com a aplicagdo das Normas de
Higiene e Seguranga.

o Nunca altere, mJ)diﬁque ou repare este produto.

o VVerificar que o produto ndo possui qualquer dano antes da sua utilizagéo.

o Estes produtos ndo contém componentes feitos de latex de borracha natural.

A\ Nio utilize pe:o de calor, chamas ou faiscas.

o Nao usar em atmosferas explosivas.

o Nao utilizar em atmosferas enriquecidas com oxigénio.

o O fato pode néoLser adequado para a proteccéo contra produtos quimicos néo constantes na
Especificago Técnica.

o Néo protege contra radiagdo.

o Antes da primeiqa utilizagdo, verifique sempre que o produto esta dentro da sua vida Uil (utilizar
até).

0 fato de proteccéo deve estar completamente fechado e cobrir o vestuério.

Para proteccdo total: utiﬁze fita adesiva ao longo de toda a aba de protecgao; utilize fita nos punhos,
tomozelos e capuz para uma protecgéo pessoal adequada.”

Aquando de utilizagdes prolongadas, periodos de descanso regulares e a utilizagéo de vestudrio
absorvente por baixo do fato de protecgdo, reduzirdo o aumento da temperatura no interior do fato.

MARCAGAO E TAMANHO

Ver figura 1. l

AA- Desempenho protector limitado contra quimicos liquidos (Tipo 6);
Desempenho de protecgéo contra particulas sdlidas no ar (tipo 5);
B-Protecgéo contra confaminagéo por particulas radioactivas (Classe1);
C - Tamanho H - Néo tratar com cloro
D - Attura | - N&o engomar

E - Peito ‘ J - Nao limpar a seco
F - Utilizagdo Unica K - Nao secar na maquina
G - Nao lavar L - Inflamavel

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Armazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver embalagem.
4 Fim de vida i @ Data de Fabrico
| Limites de tempiratura ﬂ Nome e morada do fabricante

A Humidade relativa méxima () Embalagem nao adequada para contacto com
‘ alimentos.

[T\ Produtos contaminados deverdo ser removidos com cuidado e descartados como residuos
perigosos de acordo com os regulamentos aplicaveis.

Quando transportar o produto, use a embalagem original do mesmo

ESPECIFICAGAOTECNICA —

0Os ensaios sao realizados sob condicdes laboratoriais que podem néo reflectir a realidade da utilizagéo e
ndo contam com factores como excesso de calor e desgaste mecanico *.

Todos os testes de fato completo foram conduzidos utilizando-se luvas, botas, méscara completa e fita
nos pulsos, tornozelos, Va capucha/mascara e a todo o cumprimento e parte inferior da lapela de
protecgdo do fecho.

Fatos de Protecdo sem capucha testados com o capuz 3M 446.

*Contacte a 3M para informagéo adicional.

DADOS DE DESEMPENHO

Figure 2 NORMA Resultados

TESTE Minimos (Classe)*

Fugas totais para o interior (teste em todo o fato) ENIS013982:2004  Ljmgasn < 30%.
‘ Ls g0 < 15%.

Teste a sprays (fato completo) EN IS0 17491-4:2008  Aprovado

Resisténcia a abraséo (avaliagdo visual) EN 530:2010 1

Flexibilidade a ﬂssurasiava\ia@éo visual) IS0 7854:1995 5

Resisténcia a gotas EN ISO 9073-4:1997 2

Resisténcia a traccéo ENISO 13934-1:1999 1

Resisténcia a perfuraqéo EN 863:1995 1

Resisténcia a ignicdo EN 13274-4:2001 Aprovado

Resisténcia das ccsturjs EN ISO 13935-2:1999

Repeléncia a liquidos - H2SO04 a 30% EN S0 6530:2005

Resisténcia & penetragao de liquidos - H2S04 a 30%
Repeléncia a liquidos -lNaOH a10%
Resisténcia & penetragdo de liquidos - NaOH a 10%

EN S0 6530:2005

3
3
EN180 6530:2005 3
3
EN1S0 6530:2005 3

"Tamanho *Altura *Peito

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 -92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in - 92-100cm
L ‘ 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179-187cm 43-45in - 108 - 115¢cm
2L ‘ 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115- 124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm
4XL ‘ 78-81in - 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
APROVAGOES

Estes produtos cumpren os requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva de Equipamento de Protecgéo
Pessoal) da Comunidade Europeia, possuindo marcagéo CE.

A Certificagao segundo o Artigo 10, Exame Tipo EC, foi emitida para estes produtos pela BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14‘ Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Organismo
notificado n.® 0338).

A certificago ao abrigo do Artigo 11, Controlo de qualidade CE, foi emitida pela SGS United Kingdom Ltd.
(Organismo notificado nf 0120).

Tarmpoiovra autd eival l)ljutpwva e Ta Tapakarw TpéTuTa yia Tig Poppeg Mpoataaiag

EN IS0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1 :20F9 (Ttmog 6);

EN ISO 13982-1:2004 +/A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (Kamnyopia 1); A\ ekrog amd avioyi} o didrpnan kara 1o mpérumio EN 863

Oa mpémer va Xpncmonﬁwbvrm Y10 TIpOGTaGia TOU XPAOTN HOVOV AT OTEPEC GEPOLETAPEPOLIEVT
owparidia kol opiapévolig Tepiopiapévng ékraong TITaIAIGHOUG.

MPOEIAOMOIHZEIZ KAI NEPIOPIEMOI
N\ [Siaitepn mpoooxA ‘Tl'péﬂﬁl va doBei oTa afpara KIvGGvou 6Tou avagépovTal.

A\ Npogidoroinon
o Nt €ioTe méva giyoupol 6T T0 TPOIOV:
-Eivan KonA)\nAoTyla v xprion Tou To xpelaleate
- Epappoopévo owata
- opiéral kaB'oAn T didipkeia g ékBeang
- AvrikabioTaral C‘TGV eival amapaimo.

© Lwoth emAoyn, ekmaieuan, XpAon Kal cuvTAPNON €ival amapaiTTa yia To TPoiov WoTe
va ﬂpooran’waL ToV GvBpwo Tou ™ popdel.

o H amoruyia va akohouBnBodv 6Aeg o1 oBnyieg yio T XpAoT auTwY Twv TPOIOVTWY
TPOoWIKNAG MpoaTaadiag f/kal n amotuyia vo gopedei kardAAnAa To TARpeG TPoidv katd
™ didipkeia OAwv Twv EPIOdWV EKBEGNG, HTTOPOUV VOl EXOUV EITITWOEI GTNV Uy TOU
xphotn, uceivﬁlu 1) KaI HOVIHN avikavoTnTa.

o amv karanAémra kar v opbi xprion akoAouBrate TomikoUg kavoviapoUs Kl avagépeate
¢ 6Aeg TIG MAnpogopieg Tou mapéyovral. Ma TePITTOTEPES TANPOPOPIES ETTIKOIVWVAGTE Y TOV

_ eidikd.y1 Béora

| 3M Hungaria Kit.

Inforpark E Epdlet, 1117 Budapest
| Neumann Janos utca 1/E

+36 1270 7777

| 3M Cesko, s.r.o.
V Parku 2343/24

| 14800 Praha 4
+420 261 380 111

‘ 3M Slovensko s.r.o.
Vajnorska 142

| 83104 Bratislava
+421 2 49 105 230

3M (East) AG
| PodruZnica v Ljubljani

Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
| +386 1 2003 630

3M n~7ya e
\ 91 o'TIn'n N1 aINN
46120 n"7xqn - 2042 .T:n
\ +972 9 961 5000

‘ 3M Eesti OU
Parnu mnt. 158
11317 Tallinn
| 43726115900

| 3M Latvija SIA,
K. Ulmana gatve 5,
| Riga, LV-1004
+371 67 066 120

| 3MLietuva
A. Gostauto g. 40A
| LT-01112 Vilnius
+370 5 216 07 80

3M Romania

‘ Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12,

cladirea D, et.3, 013713 Bucharest
+40 21 2028000

3M Poccus

3, B.Ll. «Kpbinatckue Xonmbi»
| +7495784 7474

eiag frov avrmpéawro mg 3M (Tomkog Alavopéag).

121614, Mocksa, yn. Kpbinatckas, a. 17, cTp.

o [piv T xprion, 0 xprioTng mpémel va exmaidedeTal yia 1o oGV auT CUPQUVA L TOUG
kavoviapoU Yyeiag kai MpooTaaiag,
© Mnv TpooTIaBGETE Vel TPOTIOTIOINTETE 1) VeI EMOKEUATETE T GUGKEUN QUTH.
© EAéyEre omi 10 MpOidv Bev £xEl KaTAGTOQET TIPIV TO YpNTIHOTOIEITETE
© Autd Ta mpoidvra dev epIEKOUV pépn amd QuTIKO AdoTiyo AdreS,
N\ My ypnoipoTroleite g EQAEKTES ) EKPNKTIKES ATHOTGAIPES,
© Mnv Xpn1HOTIOETe G ekpRKTIKA ATUOGPaIPa
© Na pn xpnotporoieitar ag arudo@aipeg epmhouTiopéveg e ofuyévo.
o H Gdppa pmopei var pnv eivan kardMnn yia mpoaTacia vavr XnuIK&Y ousidv Tou dev
amapiBuodval oo Texviké Gubddio
o Aev TpoaTarelel amo aktivoBohia.
o [piv mv apyikn xprion, mavra va eAéyxete O To mpoidv eivan peragy g Snhwpévng didpkeiag
{uiig Tou (xpfion pe nuepopnvia).
H @opua Ba mpémel va eival aTepewpévo KaAG kal va KAAUTITEN TAAPLG Ta pOUXl TTOU QOPATE.
Tla mAApN TPOOTaGIC: GTEYAVOTIOINOTE e TaIvia KaTd pAKkog TG TaTIAETAG, TIG HOVOETEG, TOUg
aoTpayahoug kai Ty koukoUAa yia kahUTepn TpOGWTTIKY TpooTaGia.*
O1 mepiodol avarauang Kai pAonG Twv aTopPOQNTIKWY ECWTEPIKIV POUXWY HTTOPOUV Val HEILGOUY
omoladrmore alnon Bepuokpaaiag o TpokaAeiTal e T Taparerapévn pBopd.

ZHMANZH KAI MEFEOH

BAéme Eikova 1.

A-TMepropiapévn amédoon mpooTaaiag amd uypa xnuika (Tomog 6);
Mpoataaia évav emkivduvwy aTepewv awpamdiwy (Timog 5);

B MpooTaaia évavr padlevepywv awpandiwv (Tumog 1);

C - MéyeBog H - Anrayopetovrar of xAwpiveg
D - "Yyog | - Dev 010epaveral
E - Owpakag J - Oy aTeyvo kabapiopa

F - Miag Xprjoeuwg K - Aev umraiver gTo aTeyvwpio
G- Aev héveral L - Edphexto
ATNOGHKEYZH KAI METAOOPA
AnobnkedaTe Ta aUpgwva pe TIg 0dnyie Tou KataakeuaoTd, BA. TV cuokeuaaia.
4 Téhog g Zwi Tou mpidviog ato pagi (| Huepounvia Kataokeurg
| MiaBabuion Geppokpaaiog wdl Ovopa & AieiBuvan Karaokeuaotr
A Aviram 2yemik Yypaoia () H auokeuaaia Sev eival karaMnAn yia emagn e
TPOGES.
m Mouayéva rpoi6vTa Ba TpEmel va agaipolvTal e TPOGOX (] KaI Vel KATAOTREQOVTCI WG
emikivduva amoBAnTa GUWVa i TOUG KavoVIHoUg TIou EgapuoZovTal.
Orav peTagépere autd To Tpoidv xpnaipoTroIaTe TV AUBEVTIK GUTKEUAaTa.

TEXNIKEZ NMPOAIATPAOEL

O1 dokipég mpav pEPOG O€ EpyaaTNpIaKES TUVBRKES Kal HTTOPET vat pnv aviavakhoOv Ty rpayparikétnTa
ka1 o€ ouverkeg omwg umepBoikr {Eam kar pnyavik évduon®

'OAeg o1 BokIpiég Tou TrpaypaToToIABnKav OTI PAPHES ATAV HE YavTIa, LTToTeS, Hiaka oAokAApou
TIPOGWTIOU Kal e kOMnan aToug kaptolg, Toug aaTpaydhoug, koukoUAaludoka.

O1 Gppieg Exouv dokipaoTel pe 3M 446 Kokouheg.

* EmikovwvraTe pe mv 3M yia mepiaadtepeg TAnpoopieg.

LTOIXEIA ANOAOZH:

Figure 2 STANDARD Minimum AmoréAeoyia
AOKIMEZ (Kamnyopia) *
Zuvohiki Eowrepid diappor} (Sokipaopévo og A m  EN1S013982:2004 iz < 30%.
96pua) Ls g0 < 15%.
Aviéxel o lameparémra amd omipét (0An n popua) EN SO 17491-4:2008  Emiruyrig EAeyxog
AvtiaTaan aTo yddpaigio (omike agjoAdynan) EN 530:2010 1

Pdyiopa (ommikd ajoAdynon) 1S0 7854:1995 5

Avtigraon oTo oyioipo ENISO9073-4:1997 2

Avioy Taviang. ENISO 13934-1:1999 1

AvtigTaon aro Tputmpara EN 863:1995 1

Avtiataon oy avagheg EN 13274-4:2001 Emmuyic EAeyyog
Avioyn pagiv. ENISO13935-2:1999 3

®opia ot uypd - 30% Oeikd OG0 EN ISO 6530:2005 3

AvriaTaon ot dieioduan uypiv - 30% Oeikd 050 EN IS0 6530:2005 3

Dopia o€ uypd - YOpoggidio Tou Narpiou 10% EN SO 6530:2005 3

Aviiaroon e dieioduan ypav - 10% Yopogeidio tou Nampiou  EN 1SO 6530:2005 3

MéyeBog Yyog $E1ii80g

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 -92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92-100cm

L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
X 7074n 179-187cm  43-45n 108-115m
2L 73-76in 186 - 194cm 4549 115-124cm
ML 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124 -132cm
4XL 78-81in - 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
ErKPIZEIX

Ta mpoiévra autd eivar moTomoinéva aUpguva pe Tig Baaikés Amaimaeis Aopakeiag g Evpwaikig

0dnyiag 89/686/EEC kan pépouv emopévwg T ofpavan CE.

MigTomonoeig adpgwva pe 1o Appo 10, EC Type-Examination éyouv exdoBei yior autd Ta mpoidvia amd

10 BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK

(Notified Body number 0338).

MigTomoinon adpgwva pe To dpBpo 11, EC quality control, éxel exdoBei amé v SGS United Kingdom Ltd.
(Ap. popéa miaTomoinang 0120).

Produkt spetnia wymagania ponizszych norm odnoszacych sie do odziezy ochronnej:

EN IS0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6);

EN SO 13982- 1:2004 + A1:2010 ( typ 5)

EN 1073-2:2002 (Klasa 1); A z wyjatkiem normy EN 863 (odpornosc na przebicie)

Nalezy stosowac je wytacznie do ochrony uzytkownika przed unoszacymi sie w powietrzu czastkami
statymi i niektorymi, ograniczonymi rozbryzgami substancji w stanie cieklym.

OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA
£\ Nalezy zwrdci¢ szczegolng uwage na OSTRZEZENIA.

A\ Ostrzezenie

o Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;

- Wiasciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

o Prawidtowy dohor, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja s niezbedne dla zapewnienia
wiasciwej ochrony uzytkownika.

o Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych $rodkow ochrony indywidualnej i

[ lub nieprawidtowe noszenie kompletnego produktu podczas catego okresu narazenia na
dziatanie czynnika szkodliwego moze negatywnie wplynac na zdrowie uzytkownika,
doprowadzi¢ do chordb zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub przyczynic sie do trwalego
kalectwa.
o W celu wiadciwego uzycia, nalezy przestrzega¢ wszystkie lokalne przepisy oraz stosowac sig do
zalaczonych informacji. W celu uzyskania dodatkowych informacji prosimy o kontakt z stuzbami
BHP lub przedstawicielem firmy 3M.
o Przed uzyciem, uzytkownik musi zosta¢ przeszkolony w zakresie prawidtowego uzytkowania
produktu oraz odpowiednich przepiséw i norm BHP.
o Nigdy nie dokonywac zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw .
o Przed uzyciem nalezy upewnic sie czy produkt nie jest uszkodzony.
o Te produkty nie zawieraja komponentow wykonanych z naturalnej gumy lateksowej.
\Nie uzywaé w poblizu plomienia, goracych odpryskow metali, wysokie] temperatury.
o Nie uzywac w atmosferze grozacej wybuchem.
o Nie stosowac w $rodowisku wzbogacanym w tlen.
o Kombinezon moze nie stanowi¢ odpowiedniej ochrony przed chemikaliami nie wymienionymi w
dokumentacji technicznej.
o Nie chroni przed promieniowaniem.
o Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzic czy nie zostat przekroczony termin okresu
przechowywania.
Odziez nalezy catkowicie zapia¢. Powinna ona w catosci pokrywac znajdujaca sie pod nia bielizng lub inne
ubrania.
Aby uzyskac peina ochrong: zabezpieczy¢ tasma na catej dtugosci listwy przykrywajace zamek, mankiety i
nogawki na kostkach przymocowac tasma do odpowiedniego dodatkowego sprzetu ochrony
indywidualnej.*
Zaleca si regularne przerwy oraz uzycie oddychajacej odziezy pod kombinezonem w celu ograniczenia
odczucia ciepta w przypadku diugotrwatego uzytkowania.

OZNAKOWANIE | ROZMIARY

Patrzys. 1.

A - Ograniczona ochrona przeciw $rodkom chemicznymi w stanie cieklym (typ 6);
\Wiasnosci ochronne przed czastkami statymi (Typ 5);

B- skutecznos¢ ochrony przed czastkami radioaktywnymi ( klasa? );

C - Rozmiar H - Nie chlorowa¢

D - Wzrost | - Nie prasowa¢

E - Obwdd klatki piersiowej J - Nie czyci¢ chemicznie
F - Jednokrotnego uzycia K - Nie wirowa¢

G- Nie pra¢ L - tatwopalny

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Przechowywat zgodnie z zaleceniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.—
4 Koniec okresu przechowywania M Data produkcji
| Zakres temperatur sl Nazwa oraz adres producenta
. \aksymalna wilgotnos¢ wzgledna () Opakowanie nie nadaje sig do kontaktu z zywnoscia.
[Til|]| Zanieczyszczone produkty powinny by ostroznie zdjete i utylizowane jak szkodliwe odpady
zgodnie ze stosownymi przepisami.
Do transportu tego produktu uzywaj oryginalnego opakowania.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Testy zostaly przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych i moga nie odzwierciedlac rzeczywistych
warunkow uzytkowania, takich jak nadmiernie wysoka temperatura czy uszkodzenia mechanicznie.
Test catego kombinezonu przeprowadzany z zatozonymi rekawicami, butami, maska pefna,
uszezelnionymi tasma potaczeniami na nadgarstkach, kostkach, krawedzi kaptura i maski oraz patki
zabezpieczajacej zamek blyskawiczny.

Kombinezony wykoriczone kofnierzem byly testowane z kapturem 3M 446

*W celu uzyskania dalszych informacji nalezy sig kontaktowac z firma 3M.

Parametry uzytkowe

Figure 2 NORMA Minimalny wynik
TEST (Klasa)*
Calkowity przeciek wewngtrzny (dla calego ENISO 13982:2004  Ljmngaso <30%.
kombinezonu) Lsgit < 15%.
Ograniczony test na aerozole (caty kombinezon) ENISO 17491-4:2008  Proba pomysha
Odpornos¢ na cieranie (ocena wzrokowa) EN 530:2010 1

Odporno$c na pekanie podczas zginania (ocena wzrokowa)  1SO 7854:1995 5

Odpornos¢ na rozdarcie ENISO9073-4:1997 2
Wytrzymatos¢ na rozciaganie EN SO 13934-1:1999 1

Odpornosc na przebicie EN 863:1995 1

Odpornos¢ na zapalenie EN 13274-4:2001 Prdba pomysina
Wytrzymalo$¢ szwow ENISO 1393521999 3
Niezwilzalnos¢ - 30% HoS04 EN SO 6530:2005 3

Odpomos¢ na przenikanie cieczy - 30% H2SO04 EN1S0 6530:2005 3
Niezwilzalnosc - 10% NaOH EN SO 6530:2005 3

Odpomosc na przenikane cieczy - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

'Rozmiar Wzrost *Obwdd klatki piersiowej
S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 -92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92-100cm

L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm

XL 70-74in - 179-187cm 43-45in 108 - 115cm

2L 73-76in 186 - 194cm 45-49in  115-124cm

ML 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124 -132cm

4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm

ZATWIERDZENIA

Ten produkt spefnia Podstawowe Wymogi Bezpieczeristwa zawarte w Dyrektywie Europejskie]
89/686/EEC (Dyrektywa Srodkéw Ochrony Indywidualnej) i jest oznaczony znakiem CE.

Produkt ten jest certyfikowany zgodnie z wymaganiami zawartymi w Artykule 10, certyfikat oceny typu WE
zostat wydany przez: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, Wielka Brytania (jednostka notyfikowana nr 0338).

Certyfikat zgodnie z wymaganiami Artykutu 11 Dyrektywy WE dot. kontroli jakosci wydata firma SGS
United Kingdom Ltd. (jednostka notyfikowana nr 0120).

MpencTaButenscTeo 3M B Pecnybnike
Benapycb

np-T [3epxuHckoro, 57 busHec-LeHTp «Omera
Tayap», ogmc 27

220089 r. MuHck

+37517 37270 06

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065

+994 12 404 5050

3M Ykpaina

Byn. AMocoBa, 12, 7-uit noBepx
03680, Kuis, YkpaiHa

Ten.: +38 044 490 57 77

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Slavonska avenija 26/7

10000 Zagreb

+385 1 2499 750

3M Bwrrapus

MnagocT 4, 6usHec napk Codhus, crpaga 4,
eTax 2

1766 Codoms, Bvnrapus

Ten: 02/9601911,

cakc 02/9601926

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 3018459

3M Turkey

Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is Merkezi, No: 6,
A Blok

34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3M KasakcTa XLWC

KasakcraH Pecnybnukactl, 050051 Anmarbl .,
«KekTem-2» G13HeC-0pTanbifbl,

DoHBU3NH K-Ci 17A, 3-Li kabaTThl,

Ten.: +7 727 333 0000, dakc: +7 727 333 0001

3M Australia Pty Limited

1 Rivett Road, North Ryde
N.S.W. 2113

+61 (1)800 024 464

3M New Zealand Limited

94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357
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Figure 1./Figure 1./Abbildung 1./Figura 1./Figura 1/Afbeelding 1./Figur 1./
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Obréazok 1/Slika 1./1 ~x.Joonis 1. /1. attéls/1 pav./Figural./Puc. 1./
MantoHok 1./Slika 1./®urypa 1./Crtez 1./Sekil 1./Cypet1./Figure 1.
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Ez a termék megfelel a véddruhazatra vonatkozo alabbi elGirasoknak:

EN1S0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tipus);

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tipus)

EN 1073-2:2002 (Osztly: 1); A\ kivéve EN 863 szerinti atlyukasztési ellenallas

A véddoverall megvédi viseltjét a levegdben szallé szilérd részecskékttl és korlatozott mennyiségi
froccsend folyadéktdl.

FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK

AN\ A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfoku odafigyelést kovetelnek.

\Figyelem!

o Minden esetben gy6z6djon meg arrdl, hogy a termek:

- alkalmas a feladatra;

- megfelelden illeszkedik;
-amunka teljes ideje alatt viselik;
- amikor sziikséges, kicserélik.

o A megfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantartas
elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék biztonsagosan védje hasznaldjat.

o Atermékek hasznélatara vonatkozo barmely utasités be nem tartasa, éslvagy az egyéni
véddeszkoz viselésének elmulasztasa az expozicid teljes ideje alatt karos hatassal lehet a
viseld egészségére, stilyos betegséget vagy tartds munkaképtelenséget okozhat.

o A megfeleld és szabalyszer(i hasznalattal kapcsolatban kvesse a helyi elgirasokat, illetve az
(tmutatéban leirtakat, konzultéljon munkavédelmi vezetdjével vagy a 3M helyi képviseletével. (A
cimeket és telefonszamokat ebben az Utmutatoban taldlja.)

o Hasznalat el6tt, a visel6t meg kel tanitani a termék helyes hasznélatéra, a vonatkozo
munkabiztonsgi és egészségligyi eldirasoknak megfelelden.

o Soha ne mddositsa, valtoztassa meg vagy javitsa ezt a terméket !

o Hasznélat elétt ellencrizze, hogy a véddruhan nincs-e sérlés!

o Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes latexqumibdl készillt alkatrészeket.

\Ne hasznlja lang és szikrak kémyezetében!

o Ne hasznalja robbandsveszélyes kdmyezetben!

o Ne hasznalja oxigéndus légkdrben!

o A véddoltdzet lehet, hogy nem alkalmas olyan vegyianyagok elleni védelemre, melyek nem
szerepelnek a miiszaki specifikécioban.

o Ez az overall nem nyuit védelmet sugérzés ellen.

o Hasznalat el6tt, mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék még felhasznélhato (ellentrizze a
détumot)!

A ruhazat legyen teljesen szoros, és fedje el az alséruhézatot.

Ateljes védelem érdekében: rdgzitse teljes hosszaban a cipzarvédtt, ragassza le a mandzsettékat, a
bokarészt és a kapucnit a megfeleld kiegészitd egyéni véddfelszerelésekkel.*

A rendszeres munkaszineti periddus valamint a védéruha alatti abszorbens ruhazat csokkentheti a
meghosszabbitott viselés altal okozott hdstresszt.

JELOLESEK ES OVERALL MERETEK

Lasd 1. dbra.

A - Korlétozott védelmet biztosit folyékony vegyszerekkel szemben (6. tipus);
Korlatozott védelmi teljesitményt nyuit szilérd lebegd részecskek ellen (5. tipus);
B - Szemcsés radioaktiv szennyezdés elleni védelem (1. osztaly);

C - Méret H - Ne fehéritse!

D - Magasség |- Ne vasaljal

E - Mellbdség J - Ne alkalmazzon vegytisztitast!
F - Egyszer hasznélatos védéruha K - Ne tegye széritdgépbe!

G - Ne mossal L - Gydlékony

TAROLAS ES SZALLITAS
Tarolas a gyarto eldirasai szerint. Lasd a csomagoléson.
o Felnasznalhato (] Gyartas datuma
| Térolasi hémérsaklet adl Agyart neve és cime
A Maximélis relativ pératartalom () A csomagolas nem alkalmas élelmiszerekkel valo
érintkezésre.

A szennyezett ruhakat a nemzeti eldirasoknak megfelelden kell 6sszegyditeni, hulladékként
kezelni!

Aterméket mindig az eredeti csomagolésaban kel szallitani.

MUSZAKI SPECIFIKACIO

Vegye figyelembe, hogy a vizsgélati eljarasokat a véddruhakon laboratériumi koriimények kozott
végeztek. A valds korlimények kozott eltérd igénybevetel is jelentkezhet. Szamos més tényezd
befolyasolhatja ezeket a korldtozésokat, mint példaul az igen magas hémérsékletd kornyezet vagy er6s
mechanikai igénybevetel.

Ateljes véddoverallra vonatkozd teszt soran az overallt keszty(vel, csizmaval, teljesalarccal egyitt
viselték, melyet ragasztdszalaggal lattak el a csuki, boka, a kapucni / maszk érintkezésénél, valamint a
cipzarvédonél.

Aqgalléros overallokat a 3M 446 tipusti csuklyaval egyiitt tesztelték.

*Tovabbi informécioért [épjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével!

Miiszaki adatok

Szabvany Min. Eredmények

(0sztdy)*

Alészivas - teljes ruha teszielése ENIS013982:2004  Limngaso < 30%.

Lsgito < 15%.
Csdkkentett permetteszt (az egész ruhézaton) ENISO 17491-4:2008  Megfelel
Kopaséllosag (értékelés szemrevételezéssel) EN 530:2010 1

Hajltgatéssal szembeni elenalloképesség (értékelés szemrevételezéssel) 1SO 7854:1995 5
Teépési ellenallas ENIS0 9073-4:1997 2
Szakitészildrdsag EN IS0 13934-1:1999 1
Atlyukasztasi ellendllas EN 863:1995 1
Ellenalloképesség gytjtéssal szemben EN 13274-4:2001 Megfelel
Varrés erdssége EN IS0 13935-2:1999 3

Folyadék lepergetés - 30%-0s kénsav (H2S04) EN ISO 6530:2005 3

Folyadék behatolés - 30%-0s kénsav (H2S04) EN1S0 6530:2005 3
Folyadék lepergetés - 10%-0s natrium-hidroxid (NaOH) ~ EN1S06530:2005 3
Folyadék behatolds - 10%-0s nafrium-hidroxid (NaOH) ENIS06530:2005 3

"Méret: Magassag ‘Mellbéség

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92 - 100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in - 100- 108cm
XL 70-74in - 179-187cm 43-45in - 108 - 115cm
2L 73-76in 186 - 194cm 45-49in 115- 124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
MINOSITESEK

Ezek a termékek megfelelnek a 89/686/EGK iranyelv egyéni véddeszkozokre vonatkozé eldirasainak, és
igy CE jeloléssel rendelkeznek.

Atermékek az Eurdpai Direktiva 10-es cikkelye szerinti tipusvizsgalattal rendelkeznek, melyet a kovetkezd
bejelentett szervezet vizsgélt: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, Egyesillt Kiralysag (azonositdszam: 0338).

A11. EK mindségellendrzési cikkely szerinti minGsitést az SGS United Kingdom Ltd. bocsétotta ki
(azonositoszam: 0120).

©@

Tyto vyrobky spliiuji pozadavky nésledujicich standardd pro ochranné odévy:

EN SO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6);

EN 1S 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5);

EN 1073-2:2002 (Tfida 1); A\ kromé EN 863 - odolnost proti propichnuti

Mely by byt pouzivany k ochrané nositele pred pevnymi prachovymi ¢asticemi a pfed postfikanim urcitymi
druhy kapalin.

UPOZORNENi A OMEZENi

/N ZvIstni pozomnost je tfeba vénovat vystraznym napistim, pokud jsou uvedeny.

A\Varovéni

o Vzdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:

- vhodny pro danou aplikac;

- spravné nasazen;

- noSen po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyz je potfeba.

o Spravny vybér, instruktaz, pouZiti a vhodna udrzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt
pomahal chranit uzivatele.

o Nedodrzovani navodu k pouziti téchto osobnich ochrannych prostfedki jako celku, pfip.
nespravné pouzivani vyrobku jako celku vzdy po dobu expozice miize mit nepfiznivy viiv na
zdravi uzivatele, vést k vaznému i Zivotu nebezpecnému onemocnéni Ci trvalé invalidité.

o Pro vhodné a spravné pouZiti je tfeba dodrzovat mistni predpisy a fidit se dle vech poskytnutych
informaci. Pro vice informaci kontaktujte bezpecnostniho technika, piip. obchodniho zastupce 3M.

o Uzivatel musi byt pfed pouZitim prostfedku proskolen, aby dokazal vyrobek jako celek pouzivat v
souladu s pfislusnymi normami a navody na ochranu zdravi a bezpecnosti prace.

o Nikdy tento prostfedek neupravujte, nepozméfiujte ani neopravuijte.

o Pfed pouZitim zkontrolujte, zda produkt neni poskozen.

o Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti z prirodniho kaucuku.

N\ Nepouzivejte v blizkosti zdroji tepla, plamen ¢i jisker.

o Nepouzivejte ve vybudném prostfedi.

o Nepouzivejte v kyslikem obohaceném ovzdusi.

—— o Obleknemusi-bjt vhodny-na-echranu-proti-chemikaliim, které-nejsou vyjmenevany v technické ——

specifikaci.
o Nechrani proti radioaktivnimu zafeni.
o Pfed prvnim pouzitim se nezapomefite presvédcit, Ze uvadénd skladova Zivotnost vyrobku jesté
nevypriela.
Odav by mél byt zcela zapnuty a piné zakryvat obleceni pod nim.
Pro maximaini ochranu: paska podél celé délky kryciho pruhu zipu - paskou utdsnéné Svy; paskové
manzety na rukévech a kotnicich a kapuce pro dalSi nélezitou osobni ochranu.”
Pravidelnymi prestavkami a pouzivanim savého spodniho pradla Ize sniZit tepelné namahani v dusledku
dlouhého nodeni obleku.

OZNACENI A VELIKOST

Viz obr. 1.

A - Omezena ochranna Ucinnost proti kapalnym chemikaliim (Typ 6);

Ochrannd odolnost proti pevnym létajicim Casticim (Typ 5);

B - Ochranna odolnost proti kontaminovanym radioaktivnim Castisticim (Tida1):

C - Velikost H - Necistéte chlorem

D - Vyska |- Nezehlete

E - Hrudnik J - Negistéte suchou metodou
F - Jednorazové pouziti K - Nesuste v susicce

G - Neperte L - Hoflavy

SKLADOVANi A PREPRAVA

Skladujte podle pokyndi vyrobce uvedenych na obalu.
4 Konec skladovatelnosti (] Datum vyroby
| Teplota sl Nazev a adresa virobce
Maximalni relativni vihkost (&) Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.
ﬁ S kontaminovanymi produkty by mélo byt zachazeno jako s nebezpenym odpadem a mély by byt
odstranény podle platnych lokalnich predpisd.
Pro pfepravu vyrobku pouZivejte jeho originalni obal.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Testy se provadgji v laboratornich podminkéch, jez nemuseji odpovidat skuteénému pouZivani, a nejsou
pfi nich zohlednény takové faktory jako nadmémé teplo & mechanické opotiebeni*.

Testovani celkové ochrany bylo provédéno s nasazenymi rukavicemi, botami, celooblicejovou maskou, s
utésnénim zapésti, kotnikd, s kuklou, tedy zakrytim celého téla a zip byl chranén uzaviraci klopou.*
Kombinézy s limeckem testované s3M 446 ochanou kapuci.

FUNKCNi PARAMETRY
Figure 2 NORMA Minimélni znamka
TEST (Trida)*

EN IS0 13982:2004 Ljm 8290 < 30%.
LS,BMO < 15%.
EN SO 17491-4:2008  Prichod
EN 530:2010 1
IS0 7854:1995 5
EN SO 9073-4:1997 2
EN SO 13934-1:1999 1
1
P

Celkovy prisak dovnitf (test celého obleku)

Omezeny sprejovy test (cely oblek)
Odolnost proti po3krabéni (vizudini ohodnoceni)
Prolamovan (vizuélni ohodnocen)

QOdolnost proti roztrzeni

Odolnost tahu

QOdolnost viici propichnuti

Odolnost vici zazehu

Odolnost $vu

Odpudivost vici kapalinam - 30% H2S04
Nepropustnost kapalin - 30% HpSO4
Odpudivost vici kapalindm - 10% NaOH
Nepropustnost kapalin - 10% NaOH

EN 863:1995

EN 13274-4:2001

ENIS013935-2:1999 3

EN IS0 6530:2005 3

EN IS0 6530:2005 3
3
3

rlichod

EN 180 6530:2005
EN180 6530:2005

"Velikost Yyska *Hrudnik

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in- 92- 100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in- 179-187cm 43-45in - 108 - 115cm
2L 73-T6in 186 - 194cm 45-49in - 115- 124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
SCHVALENI

Tyto produkty splfiuji zakladni bezpecnostni poZadavky podle smémice 89/686/EEC (nafizeni o osobnich
ochrannych prosffedcich) a jsou oznaceny symbolem CE.

Vijrobek byl certiikovan podle Clanku 10, EC o Typové zkousce zkuSebnou BTTG Testing & Certification Ltd., Unit
14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338).

Osvédeni podle ciénku 11, kontrola kvality ES, bylo vydéno SGS United Kingdom Ltd. (Notified Body number 0120).

‘ C
164-170cm/

&® |

Tieto ochranné odevy majl pozadované viastnosti podra nasledovnych noriem: ‘

EN1SO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6);

EN ISO 13982- 1:2004 + A1:2010 (Typ 5) ‘

EN 1073-2:2002 (Trieda 1); A\ okrem odolnosti voti prepichnutiu podfa normy EN 863

Mali by sa pouzivat iba na ochranu pouzivatela pred pevnymi Casticami prenaSanymi vzduchom a v
obmedzenej miere na ochranu pred o3pliechanim. W

UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

N\ Zvysent pozornost venujte upozomeniam, pri ktorych je vystrazny symToI .

A\Varovanie

o Pred pouZitim sa vzdy uistite, Ci je vyrobok:

- vhodny pre zamysfané pouZitie; ‘
- spravne nasadeny;

- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné. ‘

o Spravny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a naleZita udrzba st nevyhnutné pre adekvatnu
ochranu uzivatefa,

o NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnych ochrannich pracovnych
prostriedkov, respektive ich nespravna aplikacia v case, ked je uzivatel vystaveny
Skodlivému prostrediu, moZe mat' nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot
ohrozujiice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite. l

o \/ zujme vhodného a spréavneho pouZitia, dodrZiavajte miestne nariadenia a vyuZite vSetky
dostupné informécie. Pre viac informécii kontaktujte bezpecnostného technika alebo zéstupcu 3M
(pozri kontaktné Udaje).

o Pred pouZitim musi byt pouzivatel spravne vySkoleny o pouZivani tohto vyrobku v silade so
zdravotnymi a bezpecnostnymi normami/postupmi.

o \/jrobok nikdy neupravuite, neprerabajte, ani neopravujte. ‘

o Pred pouZitim skontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny.

o \/jrobok neobsahuje Ziadnu Cast vyroben( z prirodného kaucuku.

N\ Nepoutivajte pri vysokej teplote, plamefioch alebo iskréch. ‘

o NepouZivajte vo vybusnom prostredi.

o NepouZivajte v ovzdusi, ktoré je obohatené kyslikom.

o Odev nie je vhodny na ochranu voci chemikaliam, ktoré nie su uvedené v ‘Technickej Specifikacii.

o Nechrani voci radiacil.

o Pred prvym pouZitim sa vzdy uistite (podra détumu), ¢i nebol prekroceny détum spotreby.

Odev by mal byt Gplne zapnuty a mal by zakryvat oblecenie uZivatela. 7

Pre dosiahnutie Upinej ochrany: paskou prelepte zipsovii z&klopku. ManZety, ¢lenkové Casti a kapucriu
prilepte paskou k vhodnym osobnym ochrannym prostriedkom.*

Pravidelné doby oddychu a pouZitie savého oblecenia pod ochrannym odevom mgiu redukovat tepelné
Soky sposobené predizenym nosenim.

OZNACENIE A ROZMERY |

Pozri obrazok 1.

A - Obmedzend ochrana voci kvapalnym chemikaliam (Typ 6);

Ochrana voci pevnym Casticiam, kioré sa $iria vzduchom (Typ 5); ‘
B - Ochrana voci kontaminacii rédioaktivnymi Casticami (Trieda 1);

C - Velkost H - Nechlérovat

D- Vjika I- Nezehit \
E - Hrudnik J - Negistit chemicky

F - Jednorazovy K - Nesusit (v suicke)

G- Neumyvat L - Horfavé ‘
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Viyrobok skladujte v stlade s inStrukciami vyrobcu, kioré st uvedené na baleni. ‘
4 Koniec doby pouzitelosti @ Détum vyroby
| Teplotné rozpatie adl Nazov a adresa vjrobcu
& Maximalna relativna vihkost () Obaly nie sii vhodné pre sty‘< § potravinami.
I@ S kontaminovanym produktom je nutné narabat opatrne a zlikvidovat ho ako nebezpe¢ny odpad, v
stlade s miestnymi nariadeniami.
Pri preprave vyrobku pouzite vzdy pdvodné balenie. ‘

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Testy boli vykonané v laboratdrnych podmienkach, kioré nemusia presne zodpov$dat’ skutocnému vjkonu
a nezahffiajli faktory ako nadmerné teplo a mechanické opotrebovanie®.

Testy boli vykonané na kompletnom odeve spolu s rukavicami, topénkami a celotyérovou maskou, s
prilepenim na zépastiach, clenkoch, spojoch medzi kapucfiou/maskou, pozdiZ a cez spodny okraj
z&klapky.

Ochranny odev s golierom bol testovany s kapucfiou 3M 446.

* Pre viac informAcif kontaktujte 3M. ‘

-UDAJEQVYKONNOST}-- — — — —
Figure 2 NORMA Minimélny vysledok
TEST (Trieda)*

Celkové presakovanie (test na celom odeve) EN IS0 13982:2004 Ljmn, 820 < 30%.
‘ Lsgito < 15%.
Obmedzeny test vodi rozstreku (cely odev) ENISO 1749142008 Vyhovel

Odolnost voci oderu (vizuéine postdenie) EN 530:2010 ‘ 1

Prasknutie v ohybe (vizuane postidenie) 180 7854:1995 5

Lichobeznikové trhanie EN IS0 9073-4:1997 2

Pevnost v tahu EN IS0 13934-1:1999 ‘ 1

Odolnost voci prepichnutiu EN 863:1995 1

Odolnost voci vznieteniu EN 13274-4:2001 Vyhovel

Pevnost $vov EN S0 13935-2:1999 ‘ 3

Odpudivost kvapalin - 30% H2S04 EN1S0 6530:2005 3

Prienik kvapalin cez tkaninu - 30% H2S04 EN SO 6530:2005 ‘ 3

Odpudivost kvapalin - 10% NaOH EN1S0 6530:2005 3

Prienik kvapalin cez tianinu - 10% NaOH EN 1S 6530:2005 3

"Velkost Ayska *0bvod hrudnika

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36:39in 92- 100cm

L 69-71in 174 -181cm 39:43in 100 - 108cm

XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm

2L 73-76in 186 - 194cm 45:49in 115 124cm

XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124 -132cm

4XL 78-81in - 200 - 206cm 52&55in 132 - 140cm
SCHVALENIA

Vijrobky spiiajli poziadavky nariadenia Europskeho spolocenstva . 89/686/EEC qNariademe 0 0sobnych
ochrannych pracovnych prostriedkoch) a majl znacenie CE.

Certifikéciu podla ¢lanku 10, EC typova skuska, vydal: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel
Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (autorizovana skusobria Eisj:) 0338).

Certifikat podra ¢lanku 11 (kontrolny systém kvality ES) vydala spolocnost SGS United Kingdom Ltd.
(autorizovana skusobria islo 0120).

€D |

Tiizdelki so v skladu z zahtevami naslednjih standardov za zascitna oblacila: ‘

EN ISO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2012 (tip 5); ‘

SIST EN 1073-2:2002 (Razred 1); 4\ razen odpornosti proti predrtju EN 863

Uporabljajo se lahko le za za$¢ito uporabnika pred trdnimi delci v zraku in pred pljuski doloGenih in
omejenin tekogin. ‘

OPOZORILA IN OMEJITVE

/\Posebno pozomost je treba nameniti opozorilom, kjer je to nakazano. ‘

A\ Opozorilo

o \Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:

- primeren za uporabo; ‘
- pravilno namescen;

- noSen skozi celoten Cas izpostavijenosti;

-zamenjan, ko je to potrebno.

o Pravilna izbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrzevanje so bistvenega pomena, saj
omogocajo izdelku S¢ititi uporabnika.

o V primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporaho te osebne varo}'alne opreme infali ne
nosite zascite skozi celoten ¢as izpostavljenosti nevarnosti, lahko pride do resnih uéinkov
na vase zdravie, kar lahko vodi do hudih ali Zivljenjsko nevarnih obolenj ali do trajne
nezmoznosti.

o Za primernost in pravilno uporabo sledite lokalnim regulativam in upoéteva‘jte dane informacile. Za
podrobnejSe informacije kontaktirajte varnostnega inZenirja ali 3M predstavnika.

o Pred uporabo mora biti uporabnik izucen v uporabi celotnega izdelka v skl?du s standardi za
zdravje in vamost.

o Nikoli ne spreminjajte ali popravijajte tega izdelka.

o Pred uporabo se prepricajte, da izdelek ni poSkodovan. ‘

o Ti izdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz naravnega lateksa.

A\ Ne uporabljajte v blizini vroine, plamenov ali isker.

o Ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju. ‘

o Ne uporabljajte v prostorih z visokim delezem kisika v ozracju.

o Oblacilo ni primerno za za3ito pred kemicnimi snovmi, ki niso navedene v tehniéni specifikaciji.

o Ne SCiti pred sevanjem. ‘

o Pred prvo uporabo preverite, ce je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.

Oblailo mora biti v celoti name§¢eno in mora pokrivati spodnja oblacila.

Za popolno zascito: s trakom prelepite zascite za zadrgo po dolZini, manete, oblakilo ob gleznjih in
kapuco na ustrezno dodatno osebno zascitno opremo.*

Redni pocitki in uporaba vpojnih spodnjih oblacil lahko zmanjSajo vrocinski napor, ri ga povzroéa
podalj$ano nosenje.

OZNAKE IN VELIKOSTI

Glejte sliko 1. ‘
A - omejena ucinkovitost zasCite pred tekocimi kemikalijami (tip 6);

Zascita pred trdnimi delci v zraku (tip 5);

B - Zadtita pred kontaminacijo z radioaktivnimi delc (razred 1); ‘
C - Velikost H - Kloriranje ni dovoljeno

D - ViSina | - Likanje ni dovolieno

E - Prsna $irina J - Kemicno ¢iSCenje ni dovolieno ‘
F - Enkratna uporaba K - Susenje v stroju ni dovoljeno

G - Pranje ni dovoljeno L - Vnetijivo

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE |

Shranjujte v skladu z navodili proizvajalca, glejte embalazo.
§ Konec roka uporabe ] Datum proizvodnje ‘
| Temperatumirazpon sl Ime in naslov proizvajalca
. \aksimalna relativna viaga () Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.
Onesnazeni izdelki se morajo odstraniti posebno pazljivo in se zavreci kot‘nevaren odpadek v
skladu s primernimi regulativami.
Pri transportu tega izdelka uporabite originalno embalazo. ‘

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Testi se izvajajo pod pogoji v laboratoriju, ki morda ne odsevajo dejanske uporabe, in ne upostevajo
faktorjev, kot sta ¢ezmerna vrocina in mehanicna obraba®. ‘

Testi celotnega kombinezona so bili izvedeni na kombinezonu, oble¢enem skupaj z rokavicami, Skornji,
celoobrazno masko in s trakom prelepljenimi zapestji, gleznji, stiki z masko, po dol‘iini in Cez spodnji del
zadrge.*

Oblagila z ovratnikom testirana s kapuco 3M 446

*Za dodatne informacie kontaktirajte 3M.

PODATKI O DELOVANJU |

STANDARD Minimalni rezultat

(Razred)*
Limn g290 < 30%.
Ls g0 < 15%.

EN 180 17491-4:2008 ‘ Prehod

Skupno notranje prepudcanje (test celotnega oblacila)  EN 1SO 13982:2004

Test zredZenega razprsila (celotna obleka)

Odpornost na obrusenje (vizualna ocena) EN 530:2010 1
Razpoke na pregibin (vizualna ocena) 1SO 7854:1995 5
Odpornost na trganje EN IS0 9073-4:1997 2
Natezna trdnost ENISO13934-1:1999 1
Odpornost na prebadanje EN 863:1995 ‘ 1
Odpornost na vzig EN 13274-4:2001 Prehod
Mot $iva ENIS0 13935-2:1999 3
Odbijanje tekocin - 30% H2S04 EN S0 6530:2005 ‘ 3
Odponost na penetracijo tekocin - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3
Odbijanje tekoin - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3
QOdpornost na penefracijo tekocin - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 ‘ 3

Velikost isina *Prsi

S 64-67in 164 -170cm 33:36in 84 - 92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92-100cm
L 69-71in 174 -181cm 3943in 100 - 108cm
XL 70-74in 179-187cm 43-45in 108 - 115¢m
AL 73-76in 186 - 194cm 4549in  115- 124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 4952in 124 -132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
ODOBRITVE |

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC (direktiva o osebni varovalni
opremi) in so zato oznaceni s CE. E

Certifikat glede na len 10, ES - pregled tipa, je bil izdan za te izdelke s strani BTTG Testing & Certfication
Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, VB (priglaSeni organ &t. 0338).
Potéqg% )v skladu z 11. ¢lenom EC nadzora kakovosti je izdal SGS United Kingdom‘ Ltd. (priglaseni organ
§t.0120).

@

;EN1SO 13688:2013

16 310) EN 13034:2005 + A1:2009

J(EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5
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Need tooted vastavad jargnevatele kaitseriietuse standardite nduetele:

EN ISO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tiitip 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tillp 5);

EN 1073-2:2002 (Klass 1); A\ vélja arvatud standard EN 863 (labistuskindlus)

Neid tuleb kasutada kaitsmaks kandjat ainult tahkete lenduvate osakeste ja teatud kindlate vedelike
pritsmete eest.

HOIATUSED JA PIIRANGUD
/\Frilist tahelepanu tuleb osutada ettengidatud hoiatus teadetele.

A\Hoiatus!
o Veenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskalblik;
- Korralikult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel valja vahetatud.

o Korralik valimik, véljadpe ja sobiv sailitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks
kandjat kaitsta.

o Kui ei jdrgita koiki nende isikukaitsevahendite kohta kdivaid juhendeid ja/voi kui ei kanta
kogu toodet kogu ohtlikus alas viibimise jooksul, vdib see kandja tervisele ebasoodsalt
mojuda, viia tosise voi eluohtliku haiguseni voi jaéva vigastuseni.

o Sobitamiseks ja digeks kasutamiseks jargige kohalikke méaruseid ja juhinduge kogu
kéttesaadavast informatsioonist. Lisainformatsiooni saamiseks pdorduge ohutusspetsialisti poole
voi 3M esindusse (3M Eesti OU, +372 6115 900).

o Enne kasutamist peab kandja labima toote kasutamise koolituse, kooskdlas kehtivate Ohutus- ja
Tervishoiu Nouetega.

o Arge mingil viisil muutke respiraatori konstruktsioon.

o Enne kasutamist kontrollige, et toode oleks kahjustamata.

o Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

A\ Nitte kasutada kuumuse, leegi véi sédemete laheduses.

o Arge kasutage plahvatusohtlius dhustikus.

o \Vitte kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas.

e Rietusei pruugiolfa sobiv kaitsmaks kemikaalide eest, mida efole tehnilistes andmetes margitud

o Ei kaitse radiatsiooni eest.

o Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettenahtud séilivusaeg kehtib.
Kaitseriietus peab olema taielikult kinnitatud ja katma alusriideid.
Taieliku kaitse tagamiseks: teipige katteklapp kogu ulatuses kinni; teipige saare- ja varrukaotsad ning
kapuuts sobiva taiendava isikliku kaitsevarustuse killge.
Regulaarsed puhkeperioodid ja imava alusfiietuse kasutamine véivad vahendada pikaajalisest kandmisest
tingitud soojuspinget.

MARGISTUS JA SUURUSED

Vaadake joonist 1.

A - Piiratud kaitse vedelkemikaalide suhtes (Tiiip 6);
Kaitsev toime lendavate osakeste vastu. (Tillp 5);

B- kaitsev toime radioaktiivsete saasteainete vastu (Klass1);

C - Suurus H - Ei mingit kloorimist
D - Pikkus | - Mitte triikida
E - Rind J - Mitte kasutada keemilist puhastust

F - Uksik kasutus K - Mitte tsentrifugeerida
G - Mitte pesta L - Siittiv
LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Hoiustage vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendilt.
J Silivusajalopp M Tootmiskuupéev
| Temperatuurivahemik u Tootja nimi ja aadress
. \aksimaalne Suhteline Niiskus (&) Valtige pakendi kokkupuudet toiduga.
Saastatud tooted tuleb ettevaatiikult eemaldada ja ohtliku jaétmena dra visata vastavalt
rakendatavatele maérustele.
Toote transportimisel kasutage originaalpakendit.

TEHNILISED ANDMED

Testid viiakse [abi laboratoorsetes tingimustes, mis ei kajasta tegelikku kasutamist ega arvesta selliste
faktoritega nagu liigne kuumus ja mehhaaniline kulumine.

Kaitsedilikondi on testitud nii, et kantakse kaitseriietust koos kinnaste, saabaste, taismaskiga ning sellel on
kaiseotsad, pikste otsad, kapuutsiimaski dleminekukohad ning lukukate kogupikkuses ja alt d&rest kinni
teibitud.

Kraega kaitserietus testitud 3M 446Kattega.
*Rohkem informatsiooni saate kiisida 3M Eesti OUst.

EFEKTIIVSUSNAITAJAD

Figure 2 STANDARD Minimazlne tulemus
TEST (Klass)*

Taielik seesmine leke (test kogu dlikonnale) EN 10 13982:2004 Ljm g2 < 30%.

Lsgo < 15%.

Redutseeritud spreitest (kogu kaitseriietrus) ENISO 17491-4:2008  Lébinud

Kulumiskindlus (visuaalne hindamine) EN 530:2010 1

Pragunemine kokkumurdmisel (visuaalne hindamine) 1SO 7854:1995 5

Rebenemiskindlus EN IS0 9073-4:1997 2

Tombetugevus ENISO 13934-1:1999 1

Lébistuskindlus EN 8631995 1

Siitimiskindlus EN 13274-4:2001 Labinud

Ombluste tugevus ENISO13935-2:1999 3

Vedelikutoriuvus - 30% H2S04 EN1S0 6530:2005 3

Vedeliku labitungivuskindlus - 30% H2S04 EN SO 6530:2005 3

Vedelikutdrjuvus - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

Vedeliku Iébitungivuskindlus - 10% NaOH EN1S0 6530:2005 3

'Suurus ?Pikkus *Rinnaiimbermddt

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92- 100cm

L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm

XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm

2L 73-76in 186 - 194cm 4549in - 115- 124cm

ML 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm

4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
TUNNUSTUSED

Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direktiivi 89/686/EEC (Isikukaitse Seadmete Direktiiv)
noudeid ja on CE margistusega.

Sertifikaadi vastavalt Artikiile 10, EC Tiiibi-Hindamisele on nende toodete jaoks vélja andnud BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (teatav
rihma nr 0338).

EU kvaliteedikontrolli késitlevale artiklile 11 vastava sertifikaadi véljastaja: SGS United Kingdom Ltd.
(teatav rihma nr 0120).

@

Sie produki atbilst sekojosiem aizsargapgérba standartiem:

EN IS0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips);

EN SO 13982-1:2004 + A1:2010 (5.tips);

EN 1073-2:2002 (1. Klase); A\ iznemot EN 863 caurdursanas izturibu

Tie jaizmanto, lai aizsargatu lietotaju no gaisa eso3am cietam dalinam un noteikta veida Skidrumu
§akstiem.

BRIDINAJUMI UN IEROBEZOJUMI
/NTpasa uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumam, kur tas uzradits.
A\Bridinajums
o Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produks ir:
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzvilkts;
- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;
- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.
o Ir bitiski izvéléties piemérotu produktu un lietojot ievérot visus lietoSanas nosacijumus, lai
tiktu nodrosinata maksimala aizsardziba.
o Saja instrukcija doto noradijumu neievérosana univai aizsarfidzekla nelietosana visa darba
laika var nelabvéligi ietekmét lietotaja veselibu, izraisit islaicigu vai pilnigu darba nespéju.
o Par produkta piemérotibu un pielietojumu skatt vietgjos noteikumus un visu pieejamo informéciju.
Informacijai kontaki&jieties ar darba aizsardzibas specilistu/3M parstavi (3M Latvija, talr.: +371
67066120).
o Pirms lieto3anas, lietotajam jabat apmacitam lietot produktu, saskana ar speka esosiem Darba
aizsardzibas standartiem/ieteikumiem.
o Nekad neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet $o ierici.
o Pims ligto3anas parbaudiet vai produkts nav bojats.
o Produkts nesastav no dabiga lateksa.
N\ Nelietot augsta temperatir, liesmu un dzirkste|u tuvuma.
o Nelietot spradzienbistama vide.
o Nelietojiet vidé, kas parsatinata ar skabeki.
© Apgérbs var biit nepiemérots aizsardzibai pret Kimiskam vielam, kas nav uzskaittas tehniskaja
specifikacija.
o Neaizsarga pret radiaciju.
o Pirms sakotnéjas lieto3anas, vienmér parbaudiet vai produktam nav beidzies noradrtais
glabasanas laiks.
Apgérbam jabit pilniba aizvértam un janosedz apakséjas drébes.
Pilnai aizsardzibai: pilniba nosedziet ar lenti ravéjslédzéja atioku; apsieniet lenti ap aprocém, pofitém un
kapuci atbilstoSam papildu personigajam aizsardzibas aprikojumam.*
Regulari atpdtas periodi un absorb&josas apak3velas lietoSana var samazinat karstuma stresu, kuru var
izraistt ilglaiciga aizsargapgérba valkasana.

MARKEJUMS UN IZMERI

Skatit 1. attélu.

A - ierobeZota aizsardziba pret Skidram kimikalijam (6. tips);
Aizsardziba pret cietam dalinam gaisa (5. tips);

B - Aizsardziba pret noteiktu radioakfivu piesamojumu (1. klase);

C- lzmérs H - Nebalinat
D - Garums I - Negludinat
E - Krakurvis J - Nedrikst Kimiski tirit
F - Vienreizgjai lietosanai K - Nezavet centriftiga
G - Nemazgat L - Viegli uzliesmojo$s

Uzglabasana un transporté$ana
Uzglabat atbilstosi razotaja noradijumiem, skatit iepakojumu.
J  Glabasanas termina beigas ] Razosanas datums
| Temperattra sl Razotaja nosaukums un adrese
A \aksimalais relativa mitruma daudzums (5} lepakojums nav paredzéts kontakiam ar partias
produktiem.
@’ Piesamnotie produkti ir uzmanigi janovelk un jaizmet ka bistamos atkritumus, saskana ar valsts un
vietgjiem noteikumiem.
Transportgjot, lietot originalo iepakojumu.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Parbaudes veiktas laboratorijas apstaklos, kas var neatspogulot lietoSanu realitaté un neapskata tadus
faktorus ka parmérigs karstums un mehaniska novalkaSanas®.

Pilna aizsargapgérba parbaudes tika veiktas uz aizsargapgérbiem, lietotiem kopa ar cimdiem,
aizsargapaviem, pilnas sejas masku, ar lentu pilniba nosedzot potites, kapuces/maskas pareju, uz leju un
pari aizsargatiokam.

Aizsargtérpi ar apkakiTtam testéti izmantojot3M 446 galvas nosegu.

~*t0dzu sazinieties ar 3W,ja JumsirnepiecieSamapapildosinformaciig— —— —— T

VEIKTSPEJAS DATI

Figure 2 STANDARTS Minimalais rezultats

PARBAUDE (Klase]*

lespieSands dati (visa térpa parbaude) EN IS0 13982:2004 Ljmg200 < 30%.
Lsygm) <15%.

Visa kombinezona vienkarSotais apsmidzinaSanas tests ~ EN1SO 17491-4:2008  leskaiffts

Berzes izturiba (vizualais novértgjums) EN 530:2010 1

Elastibas tests lidz plisumam (vizudlais novrtgjums) 1S0 7854:1995 5

Trapecveida plisuma metode EN SO 9073-4:1997 2

Stiepanas tests ENISO 13934-1:1999 1
Izturiba pret caurdurSanu EN 863:1995 1
Izturiba pret aizdegSanos EN 13274-4:2001 leskaiffts

EN SO 13935-2:1999
EN IS0 6530:2005

Suju izturiba 3
3
EN ISO 6530:2005 3
3
3

Izturiba pret 8kidrumiem - 30% H2S04
Skidruma caursiikSanas pretestiba - 30% HoS04
Izturiba pret Skidrumiem - 10% NaOH
Sfidruma caurstksanas pretestiba - 10% NaOH

EN IS0 6530:2005
EN IS0 6530:2005

"lzmérs Garums *Krasu apkartmérs
S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 -92cm
66-69in 167 - 176cm 36-39in - 92-100cm
L 69-71in 174 -181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179-187cm 43-45in 108 - 115cm
AL 73-76in 186 - 194cm 45-49in 115-124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
APSTIPRINAJUMI

Sertificéti atbilstosi ES direktivas 89/686/EEC prasibam un markéti ar CE markgjuma zimi,

Sertifikatu, saskana ar EC tipa parbaudes 10.punktu Siem produktiem izdevusi BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Apvienota Karaliste
(pilnvarotas iestades numurs 0338).

SGS United Kingdom Ltd. (pilnvarotas iestades numurs 0120) ir veikusi sertifikaciju saskana ar EC
kvalitates kontroles 11. pantu.

@

Sie produktai atitinka $iuos Apsauginiy drabuziy standarty reikalavimus:

EN IS0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (6 Tipas);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (5 Tipas);

EN 1073-2:2002 (1 Klasé); A\ isskyrus EN 863 atsparuma pradarimui

Jie turi bati naudojami apsaugoti dévintijj tik nuo ore esanciy kietujy daleliv ir tam tikry riboty skysciy
tiskaly.

|SPEJIMAI IR APRIBOJIMAI

/) Ypatingas démesys turi biti atkreiptas | jspéjimus apie pavojus, pazymétus Zenklu.

A\ |spéjimas

o Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;

- Taisyklingai uzdétas;

- Dévimas visq darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakei¢iamas nauju.

o Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZiiira yra labai svarbiis
veiksniai, siekiant, kad produktas apsaugoty naudotoja.

o Jeigu nesilaikoma visy Siy asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba
tinkamai nedévint gaminio visg laika, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata,
salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.

 Vadovaukités vietinémis taisyklémis ir remkités visa pateikta informacija, norédami suzinoti apie
tinkamuma ir tinkama naudojima, Dél papildomos informacijos kreipkités | saugos specialista ar 3M
atstova (zr. Kontakting informacijg).

o Kiekvienas naudotojas privalo biti apmokytas, kaip naudoti gaminj pagal visus galiojancius
Sveikatos ir saugos standartus bei reikalavimus.

o Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti Sios apsaugos priemonés.

o Prie§ naudojima patikrinkite, ar produktas nepazeistas.

o Siuose produktuose néra daliy, pagaminty ié natdralios latekso gumos.

/\ Nenaudokite prie kaitros Saltiniy, liepsnos ir kibirk$ciy.

o Nenaudokite sprogioje aplinkoje.

© Nenaudoti deguonies prisotintoje aplinkoje.

o Drabuzis gali biti netinkamas apsaugai nuo cheminiy medziagy, nenurodyty Techninése
specifikacijose.
o Neapsaugo nuo radiacijos.
o Pried naudodami, visuomet jsitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.
DrabuZis turi bifi visiSkai uZsagstytas i dengti apatin{us drabuzius.
VisiSkai apsaugai: uzklijuokite juosta isilgai uztrauktuko atvarto; uzklijuokite juosta rankogalius, kulksnis ir
gobtuva, uztikrindami tinkamas papildomas asmenines apsaugines priemones.*
Reguliarus poilsis ir absorbuojanciy apatiniy drabuziy dévéjimas gali sumazinti karscio kaupimasi, sukeltg,
dél uzsitesusio dévejimo. .
ZYMEJIMAS IR DYDZIAI
Zr. 1 pav. ‘
A - ribota apsauga nuo skysty chemikaly (6 Tipas);
Apsauga nuo kietujy lakiujy daleliy (5 Tipas); L
B - Apsauga nuo galimo radioaktyviy daleliy uZtersimo1

C - dydis H - nechloruoti

D - Ogis - nelyginti

E - krdtinés apimtis J - nevalyti cheminiu bidu

F - vienkartinio naudojimo K - nedZiovinti elektriniame dZiovintuve
G - neskalbti L-deg

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sandéliuokite pagal gamintojo nurodymus, Zr. informTcijqant pakuotés.
4 Galiojimo laiko pabaiga @] Pagaminimo data

| Temperatlriné skalé “ Gamintojo pavadinimas ir adresas
Maksimali santykiné drégmé &) rakuoté neskirta liestis su maistu.
Uztersti produktai turéty bati kruopSciai apdoroti, padalinti ir sunaikinti pagal nacionalinius

reikalavimus.
Transportuojamas produktas laikomas originalioje pa‘(uotéje.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Bandymai su apsauginiais drabuziais buvo atlkti laboratorijos salygomis, todél gali neatspindéti naudojimo
tikrovéje. Kiti veiksniai gali paveikti naudojimo apribojimus, pavyzdziui, naudojimas pemelyg dideliame
karStyje ar aplinkoje, kur yra mechaninis pavojus.*

Viso kostiumo bandymai buvo atlikti dévint apsaugini*s kostiumus kartu su pirstinémis, batais, visq veida
dengiancia kauke bei naudojant rankogaliy, kulkéniu, lgobtuvolkaukes ir uztrauktuko juosteles.
Kombinezonai su apykakle buvo isbandyti su 3M 446 gobutuvu.

* Susisiekite su 3M dél papildomos informacijos.

APSAUGINIY DRABUZIY CHARAKIIERISTIKA

Figure 2 STANDARTAS Minimalus rezultatas

TESTAS (Klasg)*

Viso kostiumo pralaidumas EN IS0 13982:2004 Ljmn 8290 < 30%.
Ls g0 < 15%.

Sumazintas purSkimo testas (viso kostiumo) ENISO17491-4:2008  Pragita

Atsparumas dilimui (jvertinimas apZidrint) EN 530:2010 1

[trdkimas lankstant ((vertinimas apZidrint) ‘ 1SO 7854:1995 5

Atsparumas plésimui EN1SO 9073-4:1997 2

Tempimo stiprumas ENISO 13934-1:1999 1

Atsparumas praddrimams ‘ EN 863:1995 1

Atsparumas uzdegimui EN 13274-4:2001 Praeita

Sidliy stiprumas ‘ ENISO13935-2:1999 3

Atsparumas skysciams - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3

Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 30% H2S04 EN ISO 6530:2005 3

Atsparumas skysciams - 10% NaOH EN S0 6530:2005 3

Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 10% NaOH EN SO 6530:2005 3

*Kratinés apimtis

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 -92cm
M 66-69in 167 - 1760m 36-39in - 92-100cm
L 69-71in 174-181jm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179-187cm 43-45in 108 - 115¢m
2L 73-76in 186-1944m 4549in  115-124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm
XL 78-81in 200-206?m 52-55in 132 - 140cm
PATVIRTINIMAI

Sie produktai atitinka Europos Bendrios direktyva 89/f86/EEB (Asmeniniy apsauginiy priemoniy,
Ljirektyva) ir yra pazyméti CE Zenklu.

Sis gaminys sertifikuotas pagal straipsnj Nr.10, EB fipo patikrinimas. BTTG Testing & Certification Ltd.,,

Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, JK (Notifikuotosios jstaigos Nr. 0338).
Sis gaminys sertifikuotas pagal straipsni Nr. 11, EB ti;lo patikrinimas. Sertifikatas buvo iSduotas SGS
United Kingdom Ltd. (Notifikuotosios [staigos Nr. 0120).

|

Aceste produse respecta cerintele urmatoarelor standarde referitoare la imbracamintea de protectie:

EN ISO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5);

EN 1073-2:2002 (Clasa 1); A cu exceptia rezistente| la perforare, EN 863

Trebuie folosite pentru a proteja purtatorul doar impotriva particulelor solide din aer si a stropirilor limitate
cu anumite lichide.

ATENTIONARI S| RESTRICTII |

/N 0 atentie deosebita trebuie acordata insemnelor de avertizare aflate in zona de lucru.

A\ Avertizare J
o Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:
- Corespunzator pentru aplicatie;
- Fixat corect;
- Utilizat pe toata perioada expunerii;
- Inlocuit atunci cand este necesar.

o Pentru ca utilizatorul sa fie protejat, lrebuif efectuata o selectie corecta, o instruire a
utilizatorului cu privire la produs si o intrefinere corecta a produsului.

o Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente individuale de protectie
silsau utilizarea neadecvata a echipamentﬁlui complet, pe tot parcursul duratei de
expunere, poate genera efecte adverse asupra sanatatii, conducand la boli severe sau
amenintatoare pentru viata, sau la invaliditate permanenta.

o Pentru ca aceste produse sa fie adecvate si Lii\izate corect, urmati reglementarile locale si
consultati toate informatiile furnizate. Pentru mai multe informatii, contactati un specialist SSM/
reprezentantul local 3M Romania, Str. Menuetului 12, Bucuresti, 021-202.8000,
www.SigurantaPersonala.ro.

o Inainte de utilizare, purtatorul trebuie instruit cu privire la utilizarea intregului echipament, conform
standardelor de Sanatate si Securitate in Munca.

o Nu modificati si nu reparati acest echipament.L

o Verificati daca produsul este intact inainte de Utilizare.

o Aceste echipamente nu contin componente fabricate din cauciuc natural.

N\ Nufolositi echipamentul in medii unde ex’sta caldura, flacari sau scantei.

o Nu utilizati in atmosfere explozive

© Anu se utiliza in atmosfere imboggtite cu oxigen.

o Costumul poate sa nu fie corespunzator penti protectia impotriva substantelor chimice care nu
sunt listate in Specificatiile Tehnice.

o Produsul nu asigura protectie impotriva radiatilor.

o Inainte de prima utilizare, verificati daca echipamentul se afla in perioada de valabilitate precizata
(ase utiliza pana la data de).

Articolul de imbracaminte trebuie sa fie strans bine si sa acopere lenjeria.

Pentru protectie completa: treceti banda pe intreaga Iﬁngime a invelitorii fermoarului; fixati cu banda
mansetele, gleznele si gluga de echipamentele de protectie personala suplimentare.*

Perioadele de repaus si utilizarea de imbracaminte ajsorbanta pe dedesubt, pot reduce senzatia de
incalzire cauzata de utilizarea indelungata.

MARCARE SI DIMENSIONARE

Vedei Figura 1. 'L

A - Performante protectoare limitate impotriva substantelor chimice lichide (Tip 6);
Protectie impotriva particulelor solide aeropurtate (Tip 5);

BProtectie impotriva particulelor contaminante radioaﬁtive (clasat);

C - Marime H - Nu Clorinati
D - Inaltime I Nu calcati
E - Piept J-Nu tturatati in mediu uscat
F - O singura ufilizare K - Nu Uscati prin centrifugare
G - Nu spalati L - Inflamabil
DEPOZITARE S| TRANSPORT \
Depozitati conform instructiunilor producatorului, descrise pe ambalaj.
J Termenul de valabilitate @ Eata de Fabricatie
| Intervalul de Temperatura u umele si adresa producatorului

. Uniditatea Relativa Maxima (5) Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu

limentele.

[Til|:] Produsele contaminate trebuie inlaturate cu afentie si debarasate in calitate de deseuri
periculoase, potrivit reglementarilor locale aplicabile.

Atunci cand transportati echipamentul, folositi ambalaﬁu\ original.

SPECIFICATII TEHNICE

Testele sunt executate in conditi de laborator si existf posibilitatea ca acestea sa nu reflecte conditile
reale de utilizare si sa nu ia in considerare factori precum caldura excesiva sau uzura mecanica.”

Teste efectuate asupra costumului intreg, purtate impreuna cu manusi, botosi, masca integrala cu banda
adeziva in zona incheieturilor, gleznelor, glugii, de-a I*ngul salopetei si pe lungimea gulerului.
Combinezoanele cu guler au fost testate impreuna cu gluga 3M 446.

DATE TEHNICE

STANDARD Rezultat Minim

(Clasa) *

Grad redus de mobiltate in
zona articulatiilor, 82/90 <

EN 180 13982:2004

Infilrare totala la interior (test efectuat pe combinezo
complef) 30%.LS,810 < 15%.

EN IS0 17491-4:2008  Conform

EN 530:2010 1

180 7854:1995 5

EN S0 9073-4:1997 2

ENISO 13934-1:1999 1

EN 863:1995 1

EN 13274-4:2001 Conform

ENISO13935-2:1999 3
3
3
3
3

Test de pulverizare redus (infregul costum) ‘
Rezistenta la abraziune (evaluare vizuala)

Rezistenta la rupere prin flexare (evaluare vizuala)
Rezistenta la rupere

Rezistenta la tensionare

Rezistenta la perforare

Rezistenta la aprindere ‘
Rezistenta cusaturilor

Capacitate de respingere a lichidelor - 30% H2S04
Rezistenta la penetrarea lichidului - 30% H2SO4
Capacitate de respingere a lichidelor - 10% NaOH
Rezistenta la penetrarea lichidului - 10% NaOH

EN IS0 6530:2005
EN IS0 6530:2005
EN 180 6530:2005
‘ EN180 6530:2005

'Dimensiune Znaltime ‘Piept

S 64-67in 164 -170ck 33-36in 84 -92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in - 92-100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in 179-187jm 43-45in 108 - 115cm
2L 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115-124cm
XL 76-78in 194-2004m 49-52in 124 -132cm
XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitatii Europene 89/686/EEC (Directiva pentru
Echipamente Individuale de Protectie) si sunt, prin urmare, marcate CE.

Certificarea conform Articolului 10, Examinarea de tip CE| a fost emisa pentru aceste echipamente de catre:
BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Regatul Unit
al Marii Britanii (Organism notificat nr. 0338).

Certificare potrivit Art. 11, Controlul calitatii CE, emisa de FGS United Kingdom Ltd. (Organism nofificat nr. 0120).

& @ \

JlaHHble U3aenvs COOTBETCTBYKOT CRIEAYIOLLM CTaHAAPTaM, OTHOCALLIMMCS K 3aLLMTHO Ofiexze:
EN SO 13688:2013; ‘

EN 13034:2005 + A1:2009 (1n 6);;

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (twn 5);

EN 1073-2:2002 (Knacc 1); &\ kpome conpomaneuﬁ;l npokony cornacko EN 863

[laHHble U3Benvs JOMKHbI CONb30BATLCA TOMBKO ANS 3aLLMTSI MIONb30BATENS OT HAXORSALIUXCA B
BO37yXe a3p030Meil TBEP/bIX YACTUL| M GPbI3r ONPEENIEHHbIX XWAKOCTEN.

MPELYNPEXAEHUA U OTPAHUYEHIA NO UCMONb30BAHHUIO

N\ VHchopmawuk, OTMEHEHHOM SaHHBIM 3HAKOM, CTIERYET YAEMWTS 0C060e BHUMaHYE.

A\Tlpepynpexpenue L
o Beerga yBexpaiirecs, 4to cobpatHoe u3aente:
- MogxoguT Ans danHoro Buaa pator;
- [paBunbHo Hagero; i
- VcnonbayeTcst B TeeHue BCero BpeMEHi HaXoxaeHus B ONacHoi cpeae;
- [lomkHo BbiTb 3aMeHeHo B cydae HeobxoaumocTu.

o [TpaBUnbHbIii BbIGOP, 00y4eHHe, 3xcnnya1auvm 11 COOTBETCTBYHOLLMI YXOA HEOBXOAUMbI
ANs TOro, YToBbI U3AENHe 3alMLLano Nonb3oBaTens Hagnexalum 06pasom.

o Hecobniopenue Bcex TpeGoBaHMit HACTOALLEI MHCTPYKLIAN NO 3KCANYaTaLMi AAHHOTO
CPeACTBA MHANBUAYaNbHOM 3aWMTbI WM HenpaBuNbHas AKCMNyaTaLua u3nenvs B
TeyeHMe BCEro BPEeMeHM HaXOXAEHus! B NOTEHLMANLHO ONACHOi CPee MOXET HaHecTH
YPOH 340POBbI0 NONb30BaTENs, NPUBECTH K CEPbE3HbIM UMK ONACHbIM ANS KU3HM
3a60neBaHUAM UNK K MHBANMBHOCTH.

 [In5 NpaBUIbHOTO NPUMEHEHNA 03HaKOMbTeCL €0 BCeil MH(opMaLueit, BXOAALLEN B KOMANEKT
1I0CTaBKw, ¥ COBMiofiaiiTe MecTHble HopMaTuBbl. 3a oNONHUTENbHOI MHAOpMaLVedt
obpaLuaiiTech K UHXEHEPY N0 OXpaHe TpyAa i B NpeacTaBuTensCTeo 3M.

o [epen Havanom paboTbl, B COOTBETCTBIM C TpeBoBarAMM no TexHuke beaonacHocTit v OxpaHbl
Tpyna paboTHYIK JOMKeH NPOATI MHCTPYKTaX N MPUMEHEHMIO 3AENUS.

© Hukoraa He MoAMAMLMpYiiTe, He amnowameurme 11 He PEMOHTVpYIATE 3TO M3aenue.

——e [Tepea-kaxzbIM-1cRONb30BaHUEM NPOBEPbLTE U3AEAME-HA OTCYTCTBHUE NOBPENACHUA. —— E—

o [laHHoe U3nenue He COTIEPXHT ANeMEHTOB, CAENaHHbIX U3 HaTYPanbHOTO KayyKoBOro naTexca.
/\ 3anpeuaeTcs akennyaTauwsi PAAOM C UCTOYHMKAMM TEnNa, NaMeHn W UCKp.
 He 1cnonb3oBartb BO B3pbIBOONACHOM awoclbepe.
 He ucnonb3yitte B aTMoctepe ¢ NOBBILLIEHHbIM COREPXaHIeM KICTIopoaa.
o [laHHast 0fexaa MOXeT ObiTb Henogxouﬂmeﬂ [N 3aLLWTBI OT XUMUKATOB, HE NEPEYCIEHHbIX B
TexHU4eCKUX XapakTepucT/IKax.
o He sawwywaer ot paavaupm.
o [1eper] Hayarnom 1ernonb3oBaKws, Beeraa np%aepnme, 4TO CPOK XPaHEHNS U3AENKA elLie He UCTek
(nata OKOH|aHMS! CPOKA XpaHeHu).
Onexaa 0MmKHa BbITb MOMHOCTHO 3aCTETHyTa U 0MKHA 3aKpbIBATb HiKHee Genbe.
Jing nonHoi 3aLuTb1: NpUKNevTe Knanax MonHAN nol]aceﬂ [ATIMHe; MPUKPENWTE NEHTbI MaHKET, NIOAbIKEX 1
KanioLLIOHa K COOTBETCTBYIOLLMM SOMONHATENbHbIM CPEACTBAM MHAMBIAYANbHOM 3aLMTbL.*
PerynspHble nepepbiBbI 1 UCMONb30BaHIE MOTOBMUTLIBAIOLLIETO HIKHETO O€Mbs yMeHbLLIAET BEPOSTHOCTb
BO3MOXHOTO NEPErpeBa, BbIaBaHHOTO AMATENbHbIM HFLLIeHVIeM y3penis.

MAPKWUPOBKA 1 PASMEPbI

Cwm. Puc. 1.

A - OrpaHideHHble XapaKTepuCTUKM 3aLLyTbl OT xmudmx XMMUYECKVIX BELLECTB (Tun 6);
3alLyTHbIe XapaKTepUCTUKY OT TBEPAbIX a3po30nbHbIX YacTuL (Tun 5);

B - 3awuTHble xapakTepucTukv 0T 3arpA3HERNs pasuoakTvBHbIMI YacTuuamm (Knacc1);
C - Paavep H- HeT0T6enmaaTb

D - Poct | - He rnagnts

E - OBbem rpyu J- Xquncn(a 3anpeLyeHa

F - MepcoHanbHoe npumeHeHve K - He cywub B 6apabarHoii cywunke

G - He ctvpatb L - OrHeonacHo

XPAHEHUE U TPAHCHOPTMPOBWA

'XpaHuTe B COOTBETCTBIY C MHCTPYKLIMEI POUBOLUTENS, CM. YMAKOBKY.
o [araokonyanus cpoka xpanerns (| [lara waroToanenms
| [wanason Temneparyp xpanenns  pdll [Haumenosanwe 1 anpec uarorosuTens
% \lakC/Man:Has OTHOCHTENbHAA BNaXHOCTb () YaKkoBKa He MpeiHa3HaYeHa AN KOHTaKTa ¢
MULLIEBLIMY MIDOYKTAMM.

SHFpHEHeHHOG u3zienvie Heobxoavmo ¢ OCTOAO)KHOCTHO CHATb 1 YTUNK3NPOBATD KaK OnacHble
0TXOAbl B COOTBETCTBIM C NPUMEHSAEMbIM 3aKOHOAATENBCTBOM.

TpK TPAHCMIOPTYPOBKE 3TOTO M3AENKA NoMb3yiiTech ijmrmuanbuoﬁ YNakoBKOM.

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM

TecTvpoBaHye NpOBOAUNQCH B N1a6OPATOPHbIX YCTIOBIAX 1 MOSTOMY MOXET He MONHOCTbIO OTPaXaTh
peanbHble YCTI0BUS NPUMEHeHNs, He Bpanuc B pacjeT Takvie (haKTopb! Kak MoBbILLEHHa TeMnepaTypa
Ha paBoyem MecTe 1 MeXaHyeCKoe VCTUpaHie™.

VcnbiTahuts npOBOAMIMCE Ha KOMBUHE30HaX, UCTION3YEMbIX COBMECTHO C niepyaTKami, canorami,
MONHONMLIEBOM MCKOH, BO BPEMS TECTUPOBaHHS, M;CT& COMPUKOCHOBEHHS! KOMBYHE30HA B paitHe
3anACTUi, NOAXbIKEK, MACKK, a Taloke KnanaH o Beeit ero Anue Gbint 3akneeHbl CrewyanbHoi NeHTol.
Kom6uHe30HbI ¢ BOPOTHYKOM NpOTECTUPOBaHbI BMeT ¢ KaniowwoHom 3M 446

*[ins nonyyeHust ONONHTENbHOM MHAhopMaLyy obpaLyaittect B 3M.

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKN

Figure 2 CTAHDAPT MunumansHoe
TECT 3Ha4enve (Knace ) *
KoadhchwLineHT npoHukars B NOAKOCTIOMHOE ‘ EN ISO 13982:2004 tg‘glfglgq; 0/30%
1IPOCTPaHCTBO
ConpoTviBreHye NPOHMKaHVI0 KUEKOCTEN! B Bitge EN SO 17491-4:2008  Mpoitgeto
a3p030neit (MerbiTanve pastpbiarvBaHiiem) ‘
CToiK0CTb K MCTUpaHWIO (BU3yanbHas OLieHKa) EN 530:2010 1
Conpovinenvie n3rby (Bu3yarbHas OLieHKa) 1SO 7854:1995 5
ConpoTuBneHye TpaneLvesansHoMy paspbiay ‘ EN'1SO 9073-4:1997 2
Tpesen NPOYHOCT! NPU PaCTSKEHU ENISO 13934-1:1999 1
ConpoTviBnetue mpokony EN 863:1995 1
CTOMKOCTb K BOCINaMeHeHHio ‘ EN 13274-4:2001 MpoitgeHo
TPOYHOCTS LUBOB ENISO13935-2:1999 3
Cnoco6HocTs k oTTankvBanwo xugkocteid - 30% HpS04  EN1SO 6530:2005 3
ConpoTuarieHvie MpoHvkanwio - 30% HaS04 1 EN1SO 6530:2005 3
CnocoBHOCTb K OTTankusaHwio xwakocteit - 10% NaOH  EN 180 6530:2005 3

EN IS0 6530:2005 3

Conporyanerite npoHikaHtio - 10% NaOH ‘

'Paamep *Poct $06bem rpyau

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92-100cm
L 69-71in 174-181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179-187cm 43-45in 108 - 115cm
2L 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115- 124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124 -132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in  132- 140cm
CEPTUOUKATDI

[larHoe n3aenvie cooTBeTCTBYeT 6a30BbIM TPEBOBaHIAM Be30MACHOCTH, U3NOXEHHbIM B MTpUnoxeHM
[TupexTusbl Esponeiickoro Coobiuecra 89/686/EEC 1 nmeet mapkvpoky CE.

CepTudhukawms aTvx u3senmit B cooseTcTsuM co cTaTbei 10, EC 06 ucnbitanws, Gbina nposeaeHa
BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH,
BenmkoGpuTanus (HoTucmumpoakHbiit oprax Homep 0338).

CeprydhviKaLus B COOTBETCTBYM C NpoLieAYpOH, MpedycMoTpexHoi cTaTbei 11 «Kotponb kadectsa EC,
6bina nposeseHa komnanvei SGS United Kingdom Ltd. (HotudwuuposakHbiit oprat Homep 0120).
[laHHas ofexna cnewyanbHas saLyuTHas npoLLna npoLieAypy 063aTenbHOro MOATBEPXAEHNS
COOTBETCTBYA TPeBOBaHMSM TEXHU4ECKOrO pernamenTa Tamoxentoro Coiosa TP TC 019/2011 "0
6e30MaCHOCTI CPEACTB UHAMBIAYANbHOM 3ALLMTHI" U MAPKUPOBaHA EANHbIM 3HAKOM 0BpaLLeHKs:
NPOAYKLWY Ha PbIHKE roCYAaPCTB-4n1eHoB TaMOXEHHOrO C0l03a.

FRL - Exvebiit aak oBpatiess nponyKu Ha pbikKe FOCYRAPCT-4eHOB TaMOXEHHOT Colo3a

L|i Bupobiu BignoBinaloTb BUMOram HaCTyMHUX CTaHAapTiB:

EN ISO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tun 6);

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tun 5);

EN 1073-2:2002 (Kniac 1); 4 okpin MiHocTi Ha nipokon arigHo 3 EN 863

Humy noTpiBHo KopucTyBaTICs NuLLie ANS 3aXMCTY Bif NETIOYMX TBEPAX YACTOK Ta OKPeMMX GpH3ok
pivH.

MONEPEMXEHHA TA OBMEXEHHA

A\ 38epHiTH 0COBNMBY YBarY HA PEYEHHS, LLO BIIMIYEH HAKAMM OKIKY.

/A\TlonepemkenHs
© HeobxiaHo BMEBHUTHC, LLO Lieit BUpiD:
- TTpuaaTHwi Ans aHHOro Bty pobiT;
- BUKOpHCTOBYETHCA 3riBHO HABEAEHHX IHCTPYKLiM;
- BUKOpYICTOBYETBCA MPOTSITOM YCHOT0 YaCy 3HaXOMKEHHS! Y HeBeaneuHiil 3oHi;
- CBOEYaCcHO 3aMIHIOETbCS Y BUNAAKY HeoOXiAHOCTI.

o LLl06 3a6e3aneynTin 3axuCT KOPUCTYBaYa, HeoBXIAHO BNEBHUTUC, O NPABUNbHO BUGPaHO
3aci6 3axvcTy, KopuCcTyBay NPOMLIOB BIANOBIAHE HABYAHHA Ta BUKOPUCTOBYE 3acib 3axucty
AIK HanexHe.

o HenoTpumaHHs npain BUkopucTaHHA 3acoby iHaMBiAyanbHOro 3axucty Ta / abo nosHe un
4aCTKOBE He 3aCTOCYBaHHs BUPOGY Nif Yac 3HAXOMKEHHS Y PUINKOBAHMX YMOBaX MOXe
HeraTMBHO BNNIMHYTY Ha 30POB'A KOPUCTYBAY, NPU3BECTH A0 3arpo3yt HOro XuTTIo abo Ao
NOCTiliHOT Henpave3aaTHoCTi.

o [Inf BOL{NbHOTO Ta BAMOBIAHOTO BUKOPUCTAHHS AOTPUMYVTECS NOKaTbHIX BUMO Ta yCiel
CynpoBiaHoi iHhopmavyi. [ins AeTanbHol iHopmaLji 3BepTaitTecs 40 cneLjanicta 3 OXOpOHK
npaui abo npeactasmka 3M.

o [lepes royaTkom KopUCTyBaHHs! 3ac060M iHIVBIZyanbHOro 3axvCTy KOpUCTYBaY Mag MpoiTh
BANOBIAHE HaBYaHHS.

o Hikonu He BiRoaMikioiiTe, He nepepobnsiiTe Ta He PEMOHTYWTE Lieit BUpi.

o [epef BUKOPUCTAHHSM BMEBHITLCS, LLO BUPI He Mag NOLLKOKEH.

o Llj B1po6yt He MICTSTb KOMMOHEHTIB, BUPOBNIEHHX 3 HATYPAIbHOTO Kay4yKOBOTO NaTeKCy.

£\ He BUKOPUCTOBYBATI B yMOBaX AyXe BUCOKVX TeMnepaTyp, NpUCYTHOCTI BOrHIO abo ickop.

o He BuKopucToByBaTH y BUGYXOHEOe3aneuHiit atmocdep.

o He KopucTyBaTvics y cepeoBuLLiax, 30ara4envix KicHem.

© OzAr He MOXe ByTi NpUIATHIM NS 3aXUCTY Bl XIMIYHIX PEHOBYH, HE 3a3HAUEHNX Y TEXHIYHI
cneyudikavi.

o He 3axvwwae sig pagiavii.

o 1eper N0YaTKOM BUKOPUCTAHHS BMIEBHITLCS, IO HE 3aKIHUMBCS TEPMIH MPUAATHOCTI BUPOBY
(KiHLieBMit TEpMIH BUKOPUCTaHHS).

Opsir noByHeH ByTv NOBHICTIO 3aCTeBHYTM | NOBHICTIO NPUKPUBATM HINKHIlA KOCTIOM.

[ins NoBHOrO 3axvCTy 3acTEGHITL UMYk NO BCiit AOBKUHI LUTOPMOBOIO KNanaHa 3aMka-6nvckaski,
MpUCTEBHITL NUNYYKY Ha MaHKeTaX, roMinkax Ta KantoLOHi A0 BIAMOBIZHUX AOAATKOBYX 3ac0biB
iHavBinyanbHoro 3axucry.*

3anpoBaymKeHHs PErynsApHYX NPOMiXKIB Yacy ANS BIAMOYMHKY Ta BUKOPUCTaHHS! HATINbHOI GinuaHi MoXe
3HU3TI MOXIIMBE TeMNepaTypHe HaBaHTAXEHHS Bif} NOFOBIKEHOTO BUKOPUCTAHHS 3aXMCHOTO OAATY.

MAPKYBAHHS TA PO3MIPU

[VBITbCS MaroHOK 1.

AA-0BMexeHi NOKa3HIK 3aXKCTy Bif pigkvX XMIYHIX PEYOBHH (Tun 6);
OBMexeHi 3axyicHi BMacTUBOCTI, 3aXUCT Bif TBEAUX a&PO30NbHUX YacTok (Tun 5);
B - 3axucHi BnacTvocTi Bif pagioakTvaHo 3aBpyaHeHvx yactok (knac 1);

C - Poawip H - He Bubiniosatu

D - Bucora | - He npacysatu

E - OB'em rpypeit J - He ninzagatv ximumct

F - OpHopasosuit K - He cywmv B cywwnbHilt kamepi
G - He npatu L - NerkosaitmucTuit

3BEPITAHHA 1 TPAHCTOPTYBAHHS

36epirati y BIANOBIZHOCTI 3 IHCTPYKLeto BUPOBHMUKa, AVBITLCS BIANOBIAHY iHDOPMALLO Ha ynaKoBLy.
o KiHueswii TepMi 36epiraHHs (] Mata BpoBHuLTea
| Temneparyphwii pexum s6epiraia el Hasea Ta azpeca Bupobhia

A MakcumansHa sonoricrb nosiTps (5) MaKyBaHHs! He MPUCTOCOBAHE AN KOHTAKTIB 3
XapyoBUMY MIPOAYKTAMM.

[Ti]\2] 3aBpyawei nponykTv nosukHi Byt yTuniaoeani 3 oBepexHictio sk Hebeaneyhi sigxopw

BIANOBIAHO 710 Ait04MX HOPM.

BukopucroByiite opuriHanbHy ynakoBKy Ans TPaHCMOPTYBaHHS BUPOGY.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

Tpeba posymiT, L0 BUNPOGYBAHHS 3aXICHOTO OASTY MPOBOAUNOCH Y NabOPATOPHYX YMOBAX, FKi MOXYTb
He BIANOBIAATY peanbHitM yMOBaM BUKOPUCTaHHS oasry. [1o4aTkosi OBMEXEHHS Y BUKOPUCTaHHI Liboro
OAAry MOXYTb 6yTi BUKNMKaHi TakuMit YMOBaMM, SIk IPUCYTHICTL [lXepena Ayxe BItcoKoi Temneparypu abo
BYCOKVIA PU3VK MEXaHIYHOTO MOLLKOFKEHHS! (TepTS, Nopiaw, po3puBi).

Bunpo6yBaxHs KocTioMa NPOBOAMTECA 3a HACTYMHIX YMOB: KOCTIOM OASTHEHYIA 3 nepyaTkamy, 6axunamu,
MOBHOIO MaCKOK) 3 MPOKMEEHOI0 CTPIYKOK 30HOI0 06TIOpaLi, MaHKeTamK, MPOCTOPOM MiX MacKoio Ta
KanioLLIOHOM, MaHXeTaMV Ha LLTaHuHaX Ta o JOBKMHI Knanais.

Kocrtomu 3 komipusmm npotectosani 3 3M 446 kaniolLoHamy,

*38'skiTbea 3 Komnanieto "3M" ans oTpUManHs A0AaTKOBOI iHdopmaLli.

XAPAKTEPUCTUKK
Figure 2 METOQ MinimansHui
BUMPOBYBAHHS BUMPOBYBAHHS pesynbrar (Knac)

SaranbHe NpOHUKHEHHS (Mo Beiit nnowy) EN SO 13982:2004 yTgé/mO <30% L8810

TecT Ha 3aXVICT Bif IETKOro POy (BCA MOBEPXHS) ENISO 17491-4:2008  Binnosinae
CriltkicTb 0 abpaaviBHoro BnnvBy (BisyarnbHa oujika)  EN 530:2010 1
PostpickyBaHH Niz BINMBOM 3rvHaHHs (BiyanbHa oLjHka)  1SO 7854:1995 5

CriltkicTb 210 po3puey EN1SO 9073-4:1997 2

CriltkicTb 40 POTATYBAHHA ENISO 13934-1:1999 1

CriltkicTb 40 MPOKONIOBaHHS! EN 863:1995 1

CriltkicTb 70 3aiiMaHHs EN 13274-4:2001 Binnosinae
Miynicts wea ENISO13935-2:1999 3
BinwroBxysanHs piguH - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3

Onip 40 npoHukHeRHs! i - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3
BinwrosxysanHs pignH - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Onip #o MpokykHeHHs pinytk - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

'Poamip *Bucota *TMaKyBaHHs

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-3%9in - 92- 100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179-187cm 43-45in 108 - 115cm
AL 73-76in 186 - 194cm 4549in - 115- 124cm
3XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124 -132cm
4XL 78-81in - 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
CEPTU®IKALIA

Llj Bupobv BignoginatoTs BiMoram Esponeiicokoi upexTiai 89/686/EEC Ta MatoTb MapkyBanHs CE.
CeprwdpikaLis Ha BianosigHicTb naparpady 10 (BunpobysarHs TNOBWX 3paskis npoaykyi) Gyna
npoBezeHa HacTynHolo opranisaujieto: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way,
Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (BenukoBpuanis) (Homep ynoHoBaxeHoro opraHy — 0338).
Ceprwdpikar arigHo i3 Cratreto 11 «Kowrpons sikocti B €C» Byno Bugaro SGS United Kingdom Ltd.
(Homep ynoHogaxeHoro opraHy — 0120).

BignoiawicTb BUMOram Ajlodoro TeXHIYHOrO pernameHTy Ha 3acobyt iHavBiRyanbHoro 3axuery
NiATBEPMXYETHCS [leknapaLlieto npo BiANOBIAHICTb

Ovi su proizvodi u skladu sa sliiedecim standardima za zadfitnu odjecu:

EN IS0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6);

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5);

EN 1073-2:2002 (Klasa 1); A\ osim EN 863 otpornost na busenje

Moraju se koristiti samo za zastitu nositelja od krutih Cestica u zraku i ograni¢enog prskanja odredenih
tekucina.

UPOZORENJA | OGRANICENJA

/\ Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajuca stanja koja su oznacena znakom.

A\Upozorenje
o Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovarajuci za primjenu
- isprano namjesten
-noden tiigkom cielog perioda izlozenosti
- zamjenjen kada je potrebno

o Odgovarajuca selekcija, trening, upotreba i odgovarajuce odrzavanje kljucni su da bi
proizvod ispravno Stitio nosaca odijela.

o Nepostivanje svih uputa o koristenju tih proizvoda za zastitu ifli neprimjereno nosenje
kompletne zastitne opreme za vrijeme izloZenosti moze ozbiljno ugroziti korisnikovo
zdravlje, $to moze dovesti do smrtnih bolesti ili trajne invalidnosti.

 Za udobnost i pravilnu upotrebu pridrzavajte se lokalnih zakona i pratite sve dostupne informacije.
Za vise informacija kontaktirajte profesionalnu zadtitu/predtavnika 3M-a (Detalji lokalnih kontakata).

o Prije upotrebe, korisnik mora biti educiran u smislu koriStenja kompletnog proizvoda u skladu sa
primjenjenim standardima i vodi¢ima za zdravlje i sigumost.

o Nikada ne mjenjajte, modificirajte ili popravijajte ovaj proizvod

o Prije upotrebe provjerite je li proizvod neo3tecen.

 Ovi proizvodi ne sadrZe komponente od prirodne gume, lateksa.

A\ Ne koristite u blizini topline, plamena ili varnica.

o Ne upotrebljavatiti u eksplozivnim podrucjima.

o Ne korisfiti u atmosferama obogacenima kisikom.

o Odijelo moze biti nekorisno u zatiti protiv kemijskih Cestica koje nisu navedene u Tehnickoj
Podrdci.

o Ne stii od radijacije.

o Prije inicijalne upotrebe uvijek provierite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do
datuma)

Odjevni predmet treba potpuno ucvrstiti | pokrivati rublie.

Za potpunu zastitu: traka uzduz preklopa zatvaraca; zalijepiti manSete, gleznjeve i kapuljatu na
odgovarajucu, dodatnu osobnu zadfitnu opremu.*

Povremeni preiodi odmora i prozracna odjeca moze smanjiti vrucinski stres uzrokovan dugotrajnim
nodenjem odijela.

OZNACAVANJE | VELICINA

Vidi slikut.

A- Ogranicena utinkovitost zastite od tekucih kemikalia (Tip 6);

Zastitno djelovanje protiv krutih zracnih Cestica (Tip 5);

B - Zaditne performanse protiv radioaktivnih kontaminirajucih cestica (Klasat);

C - Veli¢ina H - Bez klorinacije

D - Visina | - Ne peglati

E-Prsa J - Ne nositi u kemijsku Cistionicu
F - Jednokratna upotreba K - Ne susiti u susilici

G- Ne prati L - Zapaljivo

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladisfiti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.
4 Roktrajanja (] Datum proizvodnje
| Raspon temperatura sl Ime i adresa proizvodaca
? Maksimalna relativna viaznost () Pakiranje nije primjereno za doticaj s hranom.
m Kontaminirajuci proizvodi trebaju se paZljivo ukloniti i baciti kao opasni otpad u skladu s lokalnim
propisima.
Kada transportirate ovaj proizvod upotrebite njegovo originalno pakiranje

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Testovi su provedeni u laboratorijskim uvjetima koji ne moraju odrazavati stvarno stanje uporabe i ne
vrijede za uvjete kao $to su prekomjerna vrucina i mehanicka odjeca.

Sva testiranja odijela su provedena na kombinezonima no$enima sa rukavicama, ¢izmama, maskom za
lice sa vrpcama na zapescima, zglobovima, suceljem haube/maske, poklopcem za oluju donjom duzinom i
preko dna.

Spojnica kombinezone testirana s 3M 446

* Za dodatne informacije, kontaktirajte 3M.

PODACI O IZVEDBI
Figure 2 STANDARD Minimalni rezultat
TEST (Klasa)

Kompletni test curenja (test na cielo odjelo) EN1SO 13982:2004 5%82/90 <30%.LS8110
‘Reducirani sprejtest (cigloodjelo) —— —
Otpornost na abraziju (vizualna ocjena)

Fleksibilno prelamanje (vizualna ocjena)

Otpor na trganje.

Jaina otpora na istezanje.

EN 530:2010 1
180 7854:1995 5
EN IS0 9073-4:1997 2
ENISO 13934-1:1999 1
1
P

Otpornost na probijanje EN 863:1995
Otpornost na zapaljivanje EN 13274-4:2001 rolaz
Jatinalema EN SO 13935-2:1999

EN IS0 6530:2005

3

Odbijanje tekucine - 30% H2S04 3
EN ISO 6530:2005 3
3

3

Otpor na protok tekucine - 30% H2S04
Odbijanje tekucine - 10% NaOH
Otpor na protok tekucine - 10% NaOH

EN IS0 6530:2005
EN SO 6530:2005

Welicina Yisina *Prsa

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 -92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in  92-100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
AL 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115-124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124-132cm
XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direktive Europske unije 89/686/EEC (Direktiva za osobnu zastitnu
opremu) tako da su oznaceni CE znakom.

Certificirano pod ¢lankom 10 EC Tip pregleda za proizvode ovog tipa sa strane BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (broj Prijavijenog
tijela 0338).

Certifikat je temeljem ¢lanka 11, kontrola kvalitete EZ, izdala tvrtka SGS United Kingdom Ltd. (broj
Prijavijenog tijela 0120).

Te3u MpOlyKTY OTFOBAPST HA U3IICKBAHWSTA Ha CMIEAHUTE CTaHAAPTH OTHOCHO 3aLLMTHOTO 0BrIeKNo.
EN1SO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (1w 6);

EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5)

EN 1073-2:2002 (Knac 1); A\ ocsen EN 863 ycToifuusocT Ha npobvisane

TpsGBa fia ce U3noN3saT 3a Npeanassare oT Bb3AYLLUHO MPEHOCUMI TBBPAW HACTULY 1 HAKOM BIOBE
TEMHY MPBCKY.

NPERYNPEXAEHUA N OTPAHUYEHNA

/N OBBpHeTe 000BeHO BHUMAHME Ha YkasaHwsTa, 0603HaueHY C TO3N aHaK,
A\Mpepynpexaenue
© YBepere ce, Ye NPOAYKTHT e:
- TMopxopsLL 33 CbOTBETHOTO MPUTIOKEHIE
- [paBunHo noctagex
- A3nonasaH npe3 LnoTo Bpeme Ha uanarake
- MoameHsH npy HeobxoavmocT
© 3a 12 MOXe NPOAYKTHT MakCUMAITHO Aa 3alLUTaBa NOTPEGUTENs, U3KNIOYUTENHO Ca BaXHH
NoAX0AALLATa CeNeKLMs, 00y4eHneTo, NpaBunHaTa ynoTpeda u NoAApLRKKa.
© Hecna3BaHeTo Ha BCHYKY MHCTPYKLWM 32 ynoTpe6a Ha Teau NpopyKTY 33 NMYHA 3aluuTa
WMN¥ HecnasBaHeTo Ha UHCTPYKLMMTE NPU HOCEHE, MOXeE CePUO3HO Aa YBpEAM 3ApaBeTo
Ha noTpeGuTens, Aa AoBeae A0 KPATKOTPAItHY UMK TPaiiHM 3a6ONABaHA UM NOCTOSHHA
VHBAMMAHOCT.
 3a ripaewnHa ynoTpeba crieaBaiiTe MECTHOTO 3aKOHOJATENCTBO U MPEAOCTaBeHaTa MHGopMaL.
3a ponbrHuTENHY BbPocH ce obpbluaiite kbM 3M Bbnrapus OOL (Buskec Mapk Codus,
Mnagocr 4, crp.4, e1.2 K 1766, Ten. 02/9601911.
o [peay ynotpe6a, notpebuTensr Tpstea Aa Gbae 0by4eH 3a NPaBUMHOTO U3non3saxe Ha
NpOfiyKTa B CbOTBETCTBYE C MPUNOXUMUTE CTaHRAPTU/ PBKOBOACTBA N0 35pase 1 Ge3onacHocT.
© Hutkora He npoMeHsiiTe, MOBUMLpaiTe Wnv NONPaBSiATe To3! MPOAYKT.
o [pey ynoTpeGa NpoBEpeTe fanu MPOSYKTLT He € MOBPELEH.
© Teayt MIPOZLYKTU He ChbPaT KOMIOHEHTY OT ECTECTBEH KayuyK.
N\ He wanonssaitte B 6AM30CT A0 TONNMHA, NNAMBLW UAK UCKPH,
© He u3non3BaiiTe B eXCMINO3NBHY aTMoCtepy.
© He uanon3gaiite B KUCTIopoaHo ooraTeHa cpena.
© OBNeKoTo MOXe Aia He e NOAXOAALLIO 32 3aLLUTa OT XMMUKanW, KOWTO He Ca yrIoMeHaTi B
TeXHU4eckaTa cneyuukaLys.
o He 3auytaga ot papyauys.
o [pezy MspBoHaYanHa ynotpeGa BuHary MpoBepsBaiiTe Aanit MPOAYKTLT € B CPOK Ha FOHOCT
(BiKTe garara).

ENTSO17491-42008 ~— Prolaz — =

OBneknoto TpAGBA Aa € HaMbTHO 3aTBOPEHO U 1a MOKPHBA APEXUTE OTAONY.

3a MbnHa 3aluyTa: obneneTe ¢ NeHTa N0 JbKIHATA Ha Liuna, OKONO KUTKWTe, IMe3eHNTE U KayynkaTa.*
PerynspHuTe nouvekw mLynomeﬁaTa Ha abcopbupaLLyt Apexy Nop 3aLLUTHOTO OBNEKNO Luje CromMorHar 3a
HamansiaHe Ha CTpeca 0T MPeKoMEpHaTa TOMMHa, MPU4MHEHa NPU MPOITBIKUTENTHO HOCEHE.
MAPKWUPOBKA Irl PA3MEPH

Buk durr.1.

A - OrpaHuieHa 3alLuTa cpeLLy Te4Hv Xumukany (tun 6);

3aluyra oT TBBPAM Bb3AYLLHONPEHOCHMY YacTuLy (Tvn 5)

BKnac sawyra ot SaMbicﬂBaHMﬂ 0T pagmoakTvHi yactuuy (Knact):

C - Paswep

D - Bucouuna ‘
E - TpbaHa obukonka

H - [la He ce usbensa

|- [la He ce rmagm

J - [la He ce nepe xvMnyeck

F - EnHokpatHa ynotpe6a K - [la He ce LeHTpodyrupa

G - [la He ce nepe Ll L - Sananum

CbXPAHEHUE 1 TPAHCMOPTUPAHE

CuXpaHsiBaiiTe B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha MPOM3BOAUTENS, MOCOYEHY Ha ONlakoBKaTa.
 Kpaen cpok Ha FZAHOCT ] ara Ha nponseoacTaD
| Tewneparypex avanasoH adl Vive n ampec va poussopyens

a \akcamansa om?cmenna BrakHocT () OnakoBkaTa He e NOAXOAsLIA 3a KOHTAKT C XpaHa.

:| 3amrbpceHuTe NPOAYKTH CnepiBa fia Ce OTCTPAHSBAT U U3KBBPNAT KATO ONaCHY OTNaIbLM B
CHOTBETCTBME C npwnoxJMMme 3aKOHOBM HOPMH.

[pw TpaHCOpTIpaHe 13nonasaiiTe OpUTMHaNHaTa onaKoBka.

TEXHUYECKA CMELINOUKALINA

Tecroere ca Hanpaaejw B naﬁopaTopHm YCTNOBWSA, KOUTO MOXE [ia He 0TpasABaT peanHuTe yenosua npu
yr|0Tpe6a 1 [1a He oTyuTaT (baKTOpVI KaTo NpekoMepHa TONNMHa 1 MexaH4HI BB3ZeNCTBHS.

Tecrosere Ha Uanoto obnexno ca NPOBE/EHI NPUM3NON3BaHE Ha PbKaBULM, GOTyUJVI, Macka 3a fuue, ¢
JIeHTa Ha KUTKUTE W nedeHuTe, KaqynkalmaCKa BbPXY MMLETO 32 OnpefeneHa Ab/ixiHa 1 npes fonHata
4acCT Ha knanaHa.

SawpThwTe obnekna bes kadynka ca TecTBaHw Kaynka 3M 446
*3a noseve MHq)opmauM%, ce cebpxete ¢ 3M.

XAPAKTEPUCTMKHU

Figure 2 CTAHDAPT Muumanex
TECT peaynrar (Knac)*
06La BbTpeLLHa HaTeuKka (TeCT 3a LANoTo 06neKo) EN IS0 13982:2004 ~ Ljmn82/90 <30%

‘ LS.8/10 < 16%.

OrpaHityen cnpedt TecT (LiAN KocTiom) EN IS0 17491-4:2008  Wambpxa

ABpasuHa yCTOMUMBOCT (BI3yarHa OLieHKa) EN 530:2010 1

CrbcaaHe npu orbEaHet(FmayanHa OLieHKa) 1SO 7854:1995 5
YCTO/MMBOCT Ha KbCaHe ENISO9073-4:1997 2
/3bpXIMBOCT Ha OB ENISO 13934-1:1999 1

YeroitumBocT Ha npoﬁmlaHe EN 863:1995 1
YCTOMYMBOCT Ha Bb3nnaMeHsBaHe EN 13274-4:2001 Vagbpxa
30paBuHa Ha mesoaeTZ ENISO 13935-2:1999 3
QOt6imbckBane Ha TeuHoeT - 30% capHa kucenuia (H2S04) EN ISO 6530:2005 3

YeroiuocT Ha nporukBaHe Ha TeswocTi - 30% capwa kucenva (HpS04)  EN 1SO 6530:2005 3

QOrimbekeare Ha Tequczj:O% warpues apookoug (NaOH) — EN'1S0 6530:2005 3

YCTOI4MBOCT Ha MPOHWKBaHe Ha TeuHocTu - 10% Hatpue  EN 1S0 6530:2005 3

xvapookevs (NaOH)

'Pa3mep 2BucoynHa ‘TpbaHa obukonka

N 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M ‘ 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92-100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115¢cm
2L ‘ 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115- 124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 4952 124-132cm
4XL ‘ 78-81in 200 - 206cm 52:55in 132 - 140cm
OJOBPEHMA

Teay NPozYKTI OTTOBAPAT Ha M3IckBaHuATa Ha iupexTvea 89/686/EEC Ha Esponevickata Komvcus
(Avpextuza 3a NIMC) v CboTBETHO Ca Mapkupak cbe 3Haka CE.

Cepruchuuypateto no YUneH 10 EC 3a uanuTeaHe Ha Tvna e usbplueHo ot BTTG Testing & Certification
Ltd., Unit 14 Wheel ForgF Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Apeautupana nabopatopus
0338).

CepdpukaLs no uneH 11, KoHTpon no kayecTBoTo Ha EBponeiickata komucust e uananeH ot SGS United
Kingdom Ltd. (Akpeqmrana nabopatopus 0120).

Ovi proizvodi zadovoljavaju sledece standarde za zadfitnu odecu:
EN1SO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6);

EN 1S 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5);

EN 1073-2:2002 (Klasa 1); A\ izuzev EN 863 otpornost na busenje

Treba da se koriste za z%étitu nosioca samo od ¢vrstih estica u vazduhu i prskanja samo odredenih
tecnosti.

UPOZORENJA ILOGRANICENJA

/\ Posebnu paznju obratiti na mestima oznacenim ! .

A\Upozorenje
o Obezbedite da j¢ proizvod:
- odgovarajuci za primenu;
- korektno namesten;
- nosen tokom svtg perioda izloZenosti;
- zamenjen kada je neophodno.

o Odgovarajuci izbor. obuka, upotreba i adekvatno odrzavanje su sustina da bi proizvod
zastitio nosioca.

o Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu zastitu ifili neadekvatno noenje
proizvoda tokom svog vremena izloZenosti opasnostima moze ozhiljno uticati na zdravlje
korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili stalne onesposobljenosti.

 Za odgovarajucu upotrebu sledite lokalnu regulativu i vezu sa svim dostavijenim informacijama.Za
vise informacija kontakirajte lice za bezbednost/3M predstavnika (detalji o lokalnim kontaktima)

o Pre upotrebe, karisnik mora biti obucen za upotrebu proizvoda u skladu sa vazecim standardima
za zdravlje i bezbednost/upustvo.

o Nikada ne menjajte,ne modifikujte ili popravijajte ovaj proizvod.

o Proveriti da li je proizvod o3tecen pre upotrebe.

o Qvi proizvodi ne sadrZe komponente izradene od prirodne gume,lateksa.

N\ Nemojte koristi u blizini toplote, plamena il vamica.

o Nemojte koristitiTu eksplozivnim atmosferama.

o Nemojte koristiti u atmosferama obogacenim kiseonikom.

o Odelo moze da ne bude pogodno za zastitu od hemikalija koje nisu navedene u Tehnickim
specifikacijama.

o Ne §tii od radijacije.

o Pre inicijalne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma).

QOdevni predmet treba dz bude u potpunosti zatvoren i mora prekrivati donji ves.

Za potpunu zastitu: traka duZ preklopa patent zatvaraca; zalepiti man3ete, gleznjeve i kapuljacu na
odgovarajucu dodatnu t}premu za liénu zadfitu.*

Pravilni periodi odmora i upotreba vesa od absorbujucih materijala mogu smanjti toplotni stres
prouzrokovan dugotrajnim noSenjem.

OZNACAVANJq | VELICINE

Pogledaj sliku 1.

A - Ogranicena zastitna efikasnost od tecnih hemikalija (Tip 6);
Zastita od Cestica (Tip 5);

B - Zasfita od zagadenja od radioaktivnih Cestica (klasa1);

C - Velicina H - Ne izbefjuje se

D - Visina ‘ |- Ne pegla se

E - Obim grudi J - Ne €isti se hemijski
F - Jednokratna upotreb; K - Ne centrifugira se
G- Ne pere se L - Zapaljiv

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Skladistiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.
4 Roktrajanjana ;tlici ] Datum proizvodnje

| Raspon temperafura skladistenja sl Ime i adresa proizvodjaca

. \aksimalna reIatiLna viaznost u skladitu (%) Ambalaza nije pogodna za hranu.
M Kontaminirani proizvodi treba da se pazljivo odloze kao opasni otpad u skladu sa primenjenom
regulativom.
Kada transportujete ova‘ proizvod koristite originalno pakovanje.
Tehnicka specifikacija
Testovi su izvedeni pod ‘Iaboratorijskim uslovima,tako da ne mogu pokazati realnu upotrebu od faktora kao
ekstemna toplota i mehanicko opterecenje.
Testovi su sprovedeni na celom odelu sa rukavicama, ¢izmama, punom maskom sa ojacanjem na
zglobovima, g\einjevim;, kapuljaci,duzinom i preko samoleplivog preklopa.
Kombinezoni su testirani sa 3M 446kapuljacom.

*

Karakteristike ;Jodataka

Figure 2 STANDARD Minimalan rezultat
TEST (Klasa)
Ukupno propustanje (testirani avovi odela) EN SO 13982:2004 E‘Ts“s,mo <30%.L8,8110

Ogranicen sprej test (oe\L odelo)

EN IS0 17491-4:2008  Prihvaceno
Otpornost na abraziju (vizuelna ocena) EN 530:2010 1
Otpornost na previjanje (Yizuelna ocena) 1SO 7854:1995 5
Otpomost na cepanje EN IS0 9073-4:1997 2
Otpornost na istezanje ENISO 13934-1:1999 1
Otpomost na probijanje‘ EN 863:1995 1
Otpornost na paljenje EN 132744:2001 Prihvaceno
Jatina $avova ENISO 13935-21999 3
Odbijanje tecnosti - 300Jp H2S04 EN S0 6530:2005 3
Otpornost na prodiranje tenosti - 30% H2S04 EN 1S 6530:2005 3
Odbijanje te¢nosti - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3
Otpomost na prodiranje tecnosti - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Veli¢ina Yisina *Obim grudi

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92- 100cm
L ‘ 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
AL ‘ 73-76in 186 - 19%4cm 45-49in - 115- 124em
XL 76-78in 194 - 200cm 4952 124-132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
ODOBRENJA ‘

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske unije 89 /686/EEC (direktive za linu zadfitnu
opremu ) tako da su ozngéene sa CE znakom.

Sertifikovano po ¢lanu 10, EC Tip ispitivanja, izdato za ovaj proizvod od BTTG Testing & Certification Ltd.,
Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (broj Ovla§cenog tela 0338).
Sertifikat je u skladu sa ?\anom 11, kontrola kvaliteta EZ, izdalo preduzece SGS United Kingdom Ltd. (broj
Ovladcenog tela 0120).

|

Bu (riinler agagidaki koruyucu giysi standartlarinin gereklerini kargilamaktadr.
EN IS0 13688:2013; E

EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6);

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5);

EN 1073-2:2002 (Sinif 1); A\ EN 863 delinme direnci harigtir

Giyen kisiyi yalnizca havadan gelen kati partikilllere ve belli bir miktara kadar olan sivi sigramalarina kars!
korumak igin kullaniimalidirlar.

UYARILAR VE QINIRLAMALAR
/\ Belirtilen uyan igaretlerine tzellikle dikkat edilmelidir.
AUyan |
o Urliniin tamaminin daima;
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildigindan;
- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;
- Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.

. Uygl;‘r;.selgim, eﬁitim,dkullamm ve uygun bakim, kullaniciyr korumakta yardimei olmak igin
gerekli olan siralamadir.

o Bu kisisel koruyucu riinlerin kullanimi igin tiim talimatlara uyulmamasi ve/veya maruziyet
siiresi boyunca|tiim iriinii diizenli kullanmamak, kullanicinin saghgini kétii yonde etkiler,
siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici sakatliklara sebep olur.

o Uygunluk ve dogru kullanim igin lokal regilasyonlari takip edin ve saglanan biitin bilgilere
bagvurun. Daha [azla bilgi igin bir is glivenlik sorumlusuna /3M reprezanti ile irtibata gegin. (3M
Tirkiye)

o Uriin kullanicist, kullanimdan dnce, triiniin tamaminin kullaniimast konusunda gegerli Sagik ve
Glvenlik standartlari/kilavuzlarina uygun olarak egitim gdrmelidir.

o Bu Urlindi asla degistirmeyin, onarmayin veya lizerinde herhangi bir dedisiklik yapmayn.

o Her kullanim 6ncesi triiniin zarar gortip gérmedidini kontol edin

o Bu iirlinler doga\ﬁauquk lateksten yapilmig parcalar icermez.

/\Etrafta1si yayan, alev veya kvilcim gikaran seyler kullanmayiniz.

o Patlayici atmosferde kullanmayin

o Oksijen aglsmdar zenginlestirilmis ortamlarda kullanmayiniz.

o Giysi, Teknik Spesifikasyonda listelenmemis kimyasallara kars koruma icin uygun degildir.

o Radyasyona kasri koruyuculugu yoktur.

o lk kullanimdan iince, {iriindin (kullanildid tarihte) belirtilen raf omrii sinirlar igerisinde olup
olmadigini daima kontrol ediniz.

Kiyafetin tamamen baglanmis olmasi ve i¢ camagirlari kaplamasi gerekmektedir.

Tam koruma icin: kapak kismini uzunlugu boyunca bantlayin; uygun sekilde kol agizlar, bilekleri ve baghgi

ek kisisel koruyucu ekipmana bantlayn.”

Diizenli dinlenme peryodiart ve emici pamuklu ic camasirlarin kullanimi uzun siireli kullanimdan kaynakli
Is stresini azaltabilir.

ISARETLEME VE BEDEN

Bakiniz Sekil1.

A- Sivikimyasallara karL\ kisith koruma performans! (Tip 6);

Havada ugusan kati partikiillere karsi koruma performansi (Tip 5)

B- Radyoaktif parcactk antaminasyonuna kars! koruma performansi ( Sinift )

C-Beden H - Klorlama yapiimaz

D - Yiikseklik |- Utilenmez

E - Gogis ‘ J - Kuru temizleme yapiimaz

F - Tek kullanimlik K - Dénen kurutucularda kullaniimaz
G- Yikanmaz . L - Alev alabilir

DEPOLAMA VE \NAKLIYE

Ureicinin talimatlarina uygun olarak saklayiniz, bakiniz ambalajlama.
o Raf Omrii Sonu (] Uretim Tarihi
| Sicaklik Aralig ‘ adl Ureticinin adi ve adresi
() Paketin gida ile temas etmesi uygun degildir.

Maksimum Bagil Nem
[Ti]\:] Kontamine olmuﬁ (riinler, 6zenle uzakligtirmali ve uygun regiilasyonlara gre tehlikeli atik olarak
atik isleme tabi tutulmalidir.

Uriing orjinal ambalajinda tagiyiniz.

TEKNIK OZELLIkLER

Testler laboratuvar sartlarinda gerceklestirildiginden gercek kullanimi yansitmayabilir ve agiri 1si ve
mekanik amach kullanim gibi durumlarda degiskenlik gdsterebili.

Tiim koruyucu giysi testleri eldiven, bot, tam yiiz maskesi, el ve ayak bileklerinde bandaj, baglik/maske
araylizi ile birlikte giyilen tam boy ve fermuar kapakli tulum (izerinde yapiimistir.”

Yakalt tulumlar 3M 446bf§hk ile test edilmistir.

*Dafa fazla bilgi igin 3M ile irtibata geginiz.

PERFORMANS VERILERI

STANDART Minimum sonuglar
TEST

Toplam Ie Sizma (tiim Fiysi test)

Limn, 82190 < %30. LS,

ENIS0 13982:2004 s

indirgenmis sprey testi(lim elbise) ENISO 17491-4:2008  Gecti

Asinma direnci (gozle degerlendirme) EN 530:2010 1

Bilkiime catlama (gozle degjerlendirme) 1SO 7854:1995 5

Yariima Direnci EN ISO 9073-4:1997 2

Gerilme Direnci ‘ ENISO 13934-1:1999 1

Delinme direnci EN 863:1995 1

Ateslenmeye direng ‘ EN 13274-4:2001 Gegf

Dikis dayanimi ENISO13935-2:1999 3

Sivi itme- %30 H2S04 EN1S0 6530:2005 3

Sivi penetrasyon direnci-TnSO HpS04 EN IS0 6530:2005 3

Sivi itme %10 NaOH EN IS0 6530:2005 3

svi penefrasyon direnci-%10 NaOH EN ISO 6530:2005 3

Beden Boy Gogiis

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 -92cm

M | 6659 167- T7eem 339 92- 100cm
L 69-71in 174 -181cm 39-43in 100 - 108cm
XL ‘ 70-74in - 179-187cm 43-45in 108 - 115¢m
2L 73-T6in 186 - 194cm 45-49in  115-124cm
ML 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124 -132cm
4XL ‘ 78-81in 200 - 206cm 52-55in  132- 140cm
ONAYLAR

Bu drlinler 89/686/EEC sayili Avrupa Toplulugu Direktifi (Kisisel Koruyucu Ekipman Direktifi) gereklerini
karsilar ve dolayistyla CE isareti almislardir.

CE Tip-Muayene Madde 10 altinda sertifikasyon bu riinler icin uygulanmigtir. BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14|Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Onaylanmig
Kurulug numarasi 0338).

AT kalite kontrol, Madde 11 kapsamindaki sertifikasyon, SGS United Kingdom Ltd. tarafindan verilmistir
(Onayli Kurulug numaras‘| 0120).

©@

Qcbl ByitbiMaap keneci KopraHbiC kuiM CTaHaapTTapbiHa Caiikec keneai:

EN SO 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (6-Typi);

EN1SO 13982-1:2004 + A1:2010 (5-Typi)

EN 1073-2:2002 ( 1 Knachi); A <Anarrbik 6enri > EN 863 Typiten 6ackachi Tecinyre aca TeaiMai
KonnaHaTbiH agampl KaTTbl LUKbIHAAP MeH Keitbip CyiibIKTbIKTapAaH KOpFay MaKcaTbiMeH
naiinanaxbinags!.

ECKEPTYNEP MEH LUEKTEYJIEP
/N Atanmbil eckepTy HyckaynapbIHa (apHaiib! Kayin Genricikae) aca Hasap ayAapy Kaxer.
A\ ABaiinaHbi3!

o OHiMHIH apaaiibiM 0CbIHAaM Kyiine GonybiH kafaranaxpia:
- KonnaHbiny MakcaTblHa cait Xapamabl ekeHi;

- [lypbiC KuinreHiH;

- Keare acep eTy kesiHge naiganaHbinybix;

- Kaxer 6onraraa aybicTbipyra 6onatbiHbIH.

o Byn eHim naitpananyLbIHbI THECINI KOpFay YLLiH OHbI NaiiaanaHap anablHAa AYPbIC
TaHgan, ConKeciHwe KyTinin KonAaHbINYb! KaxXer.

o Byn eHimaepai HyckaynapbIH YKbINCbI3 NaiaanaHybl XaHe\Hemece Gyn eHimaepai
KayinTi Me3ringe AypbIC KUMeYi KYMbICLIbIHbIH AEHCAYMbIFbIHA ACep TUri3y MyMKiH,
aaMHbIH KaTThl HeMece eMipre KayinTi aypyra Hemece TypakTbl MyrefeKTikke akenyi
MYMKiH.

o Caiikec keny MeH TvicTi Typae naiinanay MakcaTbIHaa XeprinikTi HopmaTvBTepAi OpbiHaan,
Gapnblk kamTamachI3 eTinreH aknapatTbl anbiHbI3. Enkeit-Tenkeiini aknapar any ywix
kayinciazik TexHukach! xeHiHaeri Mamatra Hemece 3M exiniHe xabapnachiHpi3.

o Xymbicka KipicnecTeH BypbiH kbiameTkep ERBeKTi cakTay xaHe Kayinciagik TexHukaciHa
CaIIKEC KOHABIPFbIHbI KonaaHy BoMbIHLLA OKy/aH eTyre TUiC.

o OCbl KOHABIPFbIHbI €LL YaKbITTa 63repTNeHi3, KaHapTNaHbi3 XaHe KeHAEMeH3.

o [aiinanaHyzblH anbiHaa Oy/ibIMHbIH BYiHreHiK TekcepiKia

o Ocbl OyVibiMaapabIH TabuF peavHanbIk NaTeKCTEH XacanFaH kypamaac Geniktepi ok,

/N ByiibIMgb! Xbiny, XarbiH HEMECce YWKbIH KO3iHiH KaHbIHAA naiganaH6aHbI3.

o Xapbinbic kayinTi ayana naigananyra Gonmaias.

o OtTerimeH GalibiTbinFaH opTaga naitfanaHbaxsIa.

o KypbinFbl TeXHUKanbIK CrieLMdvkaLsiia KepCeTinMEreH XUMUKaTTapaaH Koprayra
Xapamcbi3 6onybl MyMKiH.

o PajvauvsigaH kopramangl.

o Anralukbl naviganaxap anabiHaa apkallaH eHiMAi cakTay/ablH kepceTinreH MepaiMiHeH apTblk
(apamzapinblk Mep3iMiHiH) KonaaHbINybIH TEKCEPIHi3.

Kutim iLu kvimaep MeH feHeHi ToNbIFbIMeH xabybl Kepex.

Tonblk kayinciaaik YLWiH: CbiNgbIpMa inrek eTexTiH 6oviblHa Tacna TafbiHbI3; MaHXeTTiH, Tide baybl
MeH kannakLaHblH XemeneKTepiH TapTbin Gainaxpi3, THICT XeKe KOpFaHbiLL KypanfapbiH
naiinananblibi3.*

Kvi femansin, apHaribl CIHIpriLL iLUKUIMiH Ko ocbl ByVibIMEb! Y33k YaKbIT KonAaHyaa naiaa
GonaTblH KeNeHCi3 aHe bICTbIK Kyiai XeHinaeTe Tyceai.

Ta|-|,6anapb| MeH eniemaepl

CyperTi kapaHpi3 1.

A - CyifblK XvMUKaTTapFa Kapcbl — LUeKTeyni Kopray eHimainiri (6-Typi);

Ayanarbl kaTTbl a3p03onbpi GenLuekTepaeH kopray apexeri (5 Typi);

C - Onwemi H - Araptyra Gonmaiipb!

D - Bwigriri | - Yrikreyre Gonmaigb!

E - Keyne kenewi J - Xumusinblk Tasanayra Gonmaias!

F - Bip pet naitnanaxy K - ABTOMaTTbI KenTipriLneH kenTipyre Gonmaias!
G - Xyyra bonmaiige! L - Bprke KayinTi

CAKTAY XOHE TACBIMAIIOAY

OHiMA] WbIFapyLUbI HYCKAYMbIFbIHA CAVKEC CaKTan, kanTarbl aknapaTTbl kapaHbi3.

Q Cakray MepaimiHiH asikTanybl @ OHzipinreH KyHi

| Temnepatypa Aanasonbi sl Onnipywi ataybl MeH MexeH Kaiibl
i’EH OFapbl CansICTbIpMans! binfranibinblk (S KanTama Tamak eHiMaepiHe apHanmaraH.

[13]|:]| KaTT! KipnieHreH eHiMai MyKusT Typae KOnaHsICTaH LblFapsin, TICTi 3aHHamara cai, eTe
kayinTi kanzblk PETiHAE XOK0 Kepek.

Ocbl eHiMgi TacbiMangay kesiHae TyMHyCkanbl KanTbi naiaanaHblHbI3.

TEXHUKANBIK CMELIMOUKALIUA

Texcepynep Tex kaHa nabopatopusnapzaa xacanbiHagbl, COHAbIKTaH Naifananyabii HaKTbl
XaFaia KepceTinMeiai aHe e XYMbIC iCTey XepiHae KOChIMLLA bICTbIK HEMECE MeXaHKanblk
T03y (hakTopnapap! ecentenmerex.”

Kom6uHe3oHaapzabIH Gapnblk chiHaKTaps! KoiFanTapMe, asik kiiMMeH, peauHkanbl 6aybl 6ap Gerri
TONblK abarbiH 6eTnepaemeH, Tie XabKblLLNeH, kannakLuameH, eTeKTiH TONbIK Y3bIHAbIFbIHA
KeneTiH XanBbipra kapchl 6arbiHabIMeH eTkiaingi. o o o o
Xaranbl apHaynbl Xymbic kuiMi 3M 446 kantoLOHbIMEH Bipre CbiHaKTaH eTKi3ingi.

*KocbiMwa aknapar any ywik 3M komnaHusiceiHa xabapnachlHpla

CvnatTrama ManimeTi

Figure 2 Cranpapr EH kem ferex
Tekcepy HaTkeci (knaccbl) *
ILwe Kapail aFbiny/biH XubiHb! (BYTIH KUIMHIH EN ISO 13982:2004 tlsf"g/?g/gg 5:/30”/»

Toxipubeci)

LUawbipaymeH icTeniHreH TaxipubenepaiH asatosl  EN ISO 17491-4:2008  OTkenpik
(kvimpi TyrenimeH Koca)

Toayra TesiMainiri (cuipTkbl Garanay) EN 530:2010 1

Vinrenzie weitbiHany acepi (CbipTkpl Garanay) 1SO 7854:1995 5

KbIpTbinyra Tesimainiri ENISO9073-4:1997 2

Vkempinik canacel EN IS0 13934-1:1999 1

Tecyre Kapcbinblk EN 863:1995 1

O anyra kapesinbiel EN 13274-4:2001 Bkenaik
Tiricrep canacel ENIS0 13935-2:1999 3

CyibikTbl €TKi30ey xyknaynbifbl - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3

CyibIkTbl ©TKi3riLLTIKKE Kapcbinbifbl - 30% H2S04 EN ISO 6530:2005 3

CyitblkTbl 6TKi3Gey xyknaymbifo! - 10% NaOH EN 180 6530:2005 3

CyibIKTb eTKisriLLTikKe Kapcbinbifbl - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Menwepi Buikiri *Keyne kenemi

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92 - 100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
2XL 73-76in 186 - 194cm 45-49in 115 - 124cm
3XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 - 132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
MAK¥YNOAYIAP

Ocbl Byvibimaap Eyponansik KaybimpacTsikTbii 89/686/EEC [JupexTuBack! (Xeke kopraHy
Kypanaapsl GoiibiHwa [upexTvBa) TananTapsiHa caiikec kenepi, coHpbikTan CE benricimen
BenrinexreH.

Ceptychuat 10-banka caitkec, EC Yrinik CbiHak atanfat exiMre Gepinai BTTG Testing &
Certification Ltd. komnanusicsl, Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manyectep, M17 1EH,
¥nbiGpuTaHus (ekinaik opraH kodpl - 0338).

11-6an BoibiHLLa KyananplpbinFak, Eypo Onak cana bakinaybiHaH eTkeH, SGS United Kingdom
Ltd. komnanusiceiHga acanfa (ekinaik opran koapl: 0120).

Bapnbik eHiMaepre KonaaHbinaTbiH KOChIMLLA XeprinikTi MakynAay TEKCTi, Mbicans! nLeHansnay
Typansl XeprinikTi aknapar.

Kocbimwwa xeprinikTi makynaay Texcri 5\6-wi Typni eximaepre, Mbicans! ANSI/ISO cbiHanTbIH aHbifb!
HeMeCe 0CbifaH ykcac

KAYAN KEPUJ|H|KT|H LLEKTEYI: 3aHHamapa kepceTinreH xaraitnapaaH 6acka,
3M, BrKOKB 3aTTapblH KongaHy HeMece OpbIHChI3 KoNaHybIHaH, HEMECe KONAaHYLLbIHbIH
KonaHa anmayblHaH TyblHaaFaH Tikenew, kaHama, TOCbIH, epekiue Hemece Bipiagi WbiFbiH Hemece
3aKbIM YLLIH MHAETTI HeMece XayanTbl emec.

KEﬂIJ'IJlIK: Martepuanbiaa, eHpipicize akay 6onraH, HeMece Ke3 KenreH Typa Keningikke
caiikec Gonmara OHAIpICTiK rUrvieHa XeHe KopLuaraH opTaHbl kopray Genimite (OKOKB) Tuecini
3aTTapAblK cabin any GaranapbiHblH opHbIH 3M TonTbipadsl. 3M Komnaxwscs! Genrini 6ip
MaKcaTTapra naitiananraH TayapnapablH KyiiHe xeHe MiHAeTTepai aikbiHaaiTbIHGb! Aa
BenrineiiTin 6acka keningemenepni 6epmeiini.

DI

These products meet the requirements of the following Protective Clothing standards:

EN S0 13688:2013;

EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6);

EN 1073-2:2002 (Class 1); A\ except EN 863 puncture resistance

They should be used to protect the wearer against solid airborne particulates and limited liquid splashes
only.

WARNINGS AND LIMITATIONS

/\ Particular attention should be given to warning statements where indicated.

A\Warning
o Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

o Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer.

o Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or
failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may adversely
affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

o For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact an
occupational hygienist, safety professional or 3M representative on the Tech Assist Helpline 3M
Australia 1800 024 464, 3\ New Zealand 0800 364 357.

o Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with
applicable Health and Safety standards/guidance.

o Never alter, modify or repair this device.

o Check product is undamaged before use.

o These products do not contain components made from natural rubber latex.

/\ Do not use around heat, flames, or sparks.

Do not use in explosive atmospheres.

o Do not use in oxygen-enriched atmospheres.

o The garment may not be suitable for protection against chemicals not listed in the Technical
Specification.

o Does not protect against radiation.

o Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).

Garment should be fully fastened and cover underclothes.

For maximum protection: tape along length of storm flap; tape cuffs, ankles and hood to suitable, additional
personal protective equipment.*

Regular rest periods and use of absorbent undergarments may reduce any heat stress caused by
prolonged wearing.

MARKING AND SIZING

See Figure 1.
A - Limited protective performance against liquid chemicals (Type 6);
Protective performance against solid airborne particulates (Type 5);

C-Size H - No chlorination

D - Height |- Do not iron

E - Chest J-Do not dry clean
F - Single use K- Do not tumble dry

G- Do not wash L - Flammable
STORAGE AND TRANSPORTATION
Store in accordance with manufacturer's instructions, see packaging.
J End of Shelf Life (] Date of Manufacture
ﬂ Temperature Range sl Name and address of Manufacturer
A Maximum Relative Humidity () Packaging not suitable for food contact.

[Ti] /| Contaminated products should be removed with care and disposed of as hazardous waste in
accordance with applicable regulations.

When transporting this product use original packaging.

TECHNICAL SPECIFICATION

Tests are performed under laboratory conditions that may not reflect the reality of use and do not account
for factors such as excessive heat and mechanical wear*.

Whole suit tests conducted on coveralls worn with gloves, boots, full face mask with taping at wrists,
ankles, hood/mask interface, down length and across bottom of storm-flap.

PERFORMANCE DATA

Figure 2 STANDARD Minimurn Result
TEST (Class)*
Total inward leakage (whole sut test) EN SO 13982:2004 Limn g2190 < 30%.

Lsyg/m <15%.

Reduced spray test (whole sui) EN ISO 17491-4:2008 Pass
Abrasion resistance (visual assessment) EN 530:2010 1

Flex cracking (visual assessment) 1SO 7854:1995 5

Tear resistance EN IS0 9073-4:1997 2

Tensile strength EN ISO 13934-1:1999 1

Puncture resistance EN 863:1995 1

Resistance to ignition EN 13274-4:2001 Pass

Seam Strength EN SO 13935-2:1999 B

Repellency to liquids - 30% H2S04 EN 18O 6530:2005 3

Liquid penetration resistance - 30% H2S04 EN ISO 6530:2005 3

Repellency to liquids - 10% NaOH EN180 6530:2005 3

Liquid penetration resistance - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

'Size Height SChest

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm

66-69in 167 - 176cm 36-39in - 92 - 100cm

= — 69-7tin— 174 -48%em ——  —— 39-43ia—100 - 108em
XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
AL 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115- 124cm
ML 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124 -132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm
APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC (Personal
Protective Equipment Directive) and are thus CE marked.

Certification under Article 10, EC Type-Examination, has been issued for these products by Certification
Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338).
Certification under Article 11, EC quality control, has been issued by SGS United Kingdom Ltd. (Notified
Body number 0120).

LIMITATION OF LIABILITY: Except as provided above, 3M shall not be liable or responsible
for any loss or damage, whether direct, indirect, incidental, special or consequential arising out of the sale,
use or misuse of 3M OH&ESD products, or the user's inability to use such products. THE REMEDIES SET
FORTH HEREIN ARE EXCLUSIVE.

WARRANTY: 3mwil replace or refund the purchase price of any Occupational Health and
Environmental Safety Division (OH&ESD) product found to be defective in material, manufacture, or not in
conformance with any express warranty. This warranty is exclusive and is in lieu of any implied warranty of
merchantability or fitness for a particular purpose.

AR

592mm/ 23.31Inches

148mm / 5.83Inches 148mm / 5.83Inches
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